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M300/M400/M800 Transmitter Series

EN Safety Instructions

1

Definition of Equipment and Documentation Symbols and Designations
WARNING: POTENTIAL FOR PERSONAL INJURY

CAUTION: Possible instrument damage or malfunction

(? NOTE: Important operating information

On the transmitter or in the manual text indicates: Caution and/or other
possible hazard including risk of electric shock (refer to accompanying
documents).

Be sure to read and observe the following instructions

The following is a list of general safety instructions and warnings. Failure to

adhere to these instructions can result in damage to the equipment and/or per-

sonal injury to the operator.

- The M300/M400/M800 transmitter should be installed and operated only by
personnel familiar with the transmitter and who are qualified for such work.

- The M300/M400/M800 transmitter must only be operated under the specified
operating conditions.

- Repair of the M300/M400/M800 transmitter must be performed by author-
ized, trained personnel only.

- With the exception of routine maintenance, cleaning procedures or fuse
replacement, as described in this manual, the M300/M400/M800 transmitter
must not be tampered with or altered in any manner.

- METTLER TOLEDO accepts no responsibility for damage caused by unautho-
rized modifications to the transmitter.

- Follow all warnings, cautions, and instructions indicated on and supplied with
this product.

- Install equipment as specified in this instruction manual. Follow appropriate
local and national codes.

- Protective covers must be in place at all times during normal operation.

— If this equipment is used in a manner not specified by the manufacturer, the
protection provided by it against hazards may be impaired.
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M300/M400/M800 Transmitter Series 3

(? FOR M400 2-WIRE SERIES: Before connecting the device to a supply unit,

3

make sure that its output voltage cannot exceed 30 V DC. Do not use alternat-
ing current or main power supply!

Warnings

- Installation of cable connections and servicing of this product require access
to shock hazard voltage levels.

- Power supply and relay or open collector (OC) contacts wired to separate
power source must be disconnected before servicing.

- Power supply must employ a switch or circuit breaker as the disconnecting
device for the equipment.

- Electrical installation must be in accordance with the National Electrical Code
and/or any other applicable national or local codes.

RELAY RESP. OC CONTROL ACTION: the M300/M400/M800 transmitter
relays will always de-energize on loss of power, equivalent to normal state,
regardless of relay state setting for powered operation. Configure any control
system using these relays with fail-safe logic accordingly.

PROCESS UPSETS: Because process and safety conditions may depend on
consistent operation of this transmitter, provide appropriate means to maintain
operation during sensor cleaning, replacement or sensor or instrument calibration.

Safety precautions for installation in hazardous locations

Series: M400/2XH, M400G / 2XH

- Devices of these series are approved for operation in hazardous locations.

- During installation, commissioning and usage of the device, the stipulations for
electrical installations (IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10) in hazardous
areas must be observed.

- When installing the device outside the range of applicability of the 94/9/EC
directive, the appropriate standards and regulations in the country of use must
be observed.

- Before commissioning it must be proved that the intrinsic safety is maintained
when connecting the device to other equipment, such as a supply unit, sensor
etc., including cables and wires.

- Manipulations of the device other than described in the instruction manual are
not permitted.

M300/M400/M800 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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4 M300/M400/M800 Transmitter Series

- The stipulations of EN 60079-10/EN 60079-14 must be observed during com-
missioning.

- Installation may only be carried out by trained and qualified personnel in
accordance with the instruction manual and as per applicable standards and
regulations.

- Cleaning: In hazardous locations the device may only be cleaned with a damp
cloth to prevent electrostatic discharge.

Connection to supply units

- Devices of the above mentioned series must only be connected to explosion-
proof power supply units (for input ratings refer to instruction manual:
EC-Type-Examination Certificate).

- The terminals are suitable for single wires/flexible leads 0.2 mm? to 1.5 mm?
(AWG 16-24).

5  Correct disposal of the unit
When the transmitter is finally removed from service, observe all local environ-
mental regulations for proper disposal.
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M300/M400/M800 Transmitter Series 5

DE Sicherheitshinweise

1 Symbole und Angaben am Gerét und in der Dokumentation
ACHTUNG: VERLETZUNGSGEFAHR

VORSICHT: Das Instrument kdnnte beschadigt werden
oder es kdnnten Stdrungen auftreten

(C? HINWEIS: Wichtige Information zur Bedienung

Das Symbol auf dem Transmitter oder in der Bedienungsanleitung
zeigt an: Vorsicht und/oder andere Gefahr, einschliesslich Stromschlag
(beachten Sie die mitgelieferten Dokumente).

2 Lesen und beachten Sie unbedingt die folgenden Hinweise

Im Folgenden finden Sie eine Liste der allgemeinen Sicherheitshinweise und

Warnungen. Zuwiderhandlungen gegen diese Hinweise konnen zur

Beschadigung des Gerats und/oder zu Personenschaden fiihren.

- Der M300/M400/M800 Transmitter darf nur von Personen installiert und
betrieben werden, die sich mit dem Transmitter auskennen und die fiir solche
Arbeiten ausreichend qualifiziert sind.

- Der M300/M400/M800 Transmitter darf nur unter den angegebenen
Betriebsbedingungen betrieben werden.

- Reparaturen am M300/M400/M800 Transmitter dirfen nur von autorisierten,
geschulten Personen durchgefiihrt werden.

- Ausser bei Routine-Wartungsarbeiten, Reinigung oder Austausch der
Sicherung, wie sie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben sind, darf am
M300/M400/M800 Transmitter in keiner Weise herumhantiert oder das Gerét
verandert werden.

- METTLER TOLEDO ist nicht verantwortlich fiir Schaden, die aufgrund nicht
autorisierter Anderungen am Transmitter entstehen.

- Befolgen Sie alle Warnhinweise, Vorsichtsmainahmen und Anleitungen, die
auf dem Produkt angegeben sind oder mitgeliefert wurden.

- Installieren Sie das Gerét wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
Befolgen Sie die entsprechenden értlichen und nationalen Bestimmungen.
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6 M300/M400/M800 Transmitter Series

- Schutzabdeckungen missen sich jederzeit wahrend des normalen Betriebs an
ihren Platzen befinden.

- Wird dieses Gerét auf eine Art verwendet, die der Hersteller nicht vorgesehen
hat, kann es sein, das die vorhandenen Schutzvorrichtungen beeintrachtigt
sind.

(? FUR M400 2-LEITER-REIHE: Bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung
anschliessen stellen Sie sicher, dass die Ausgangsspannung 30 V DC nicht
Uberschreiten kann. Keinesfalls an Wechselstrom oder Netzstrom anschlies-
sen!

3 Warnhinweise

- Bei der Installation von Kabelverbindungen und bei der Wartung dieses
Produktes muss auf geféhrliche Stromspannungen zugegriffen werden.

- Der Netzanschluss und mit separaten Stromquellen verbundene Relais-
kontakte (OC) missen vor Wartungsarbeiten getrennt werden.

- Die Stromversorgung muss Uber einen Schalter oder Schutzschalter vom
Gerat getrennt werden konnen.

- Die elektrische Installation muss den nationalen Bestimmungen fir elektrische
Installationen und/oder anderen nationalen oder drtlichen Bestimmungen ent-
sprechen.

(? RELAIS BZW. OC-RELAISSTEUERUNG: die Relais der Transmitter M300/
M400/M800 schalten bei einem Stromausfall immer ab, entsprechend dem
normalen Zustand, unabhéngig von Einstellungen des Relaiszustands wéh-
rend des Strombetriebs. Konfigurieren Sie dementsprechend alle Regelsys-
teme mit diesen Relais mit ausfallsicherer Logik

(? PROZESSSTORUNGEN: Da die Prozess- und Sicherheitsbedingungen von
einem konstanten Betrieb des Transmitters abh&ngen kénnen, treffen Sie die
notwendigen Voraussetzungen, dass ein fortdauernder Betrieb wahrend der
Reinigung, dem Austausch der Sensoren oder der Kalibrierung des Mess-
geréts gewahrleistet ist.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400/M800 Transmitter Series
Printed in Switzerland. 12/11 52121 317
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4  Sicherheitsmalnahmen

fiir die Installation in explosionsgefahrdeten Bereichen

Serien: M400/2XH, M400G /2XH

- Alle Geréte dieser Serien sind fir explosionsgeféhrdete Bereiche zugelassen.

- Wahrend Installation, Inbetriebnahme und Betrieb der Geréte sind die
Vorschriften fiir Errichtung elektrischer Anlagen (IEC EN 60079-14/IEC
EN 60079-10) in explosionsgefahrdeten Bereichen einzuhalten.

- Werden die Gerate nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen und damit aus-
serhalb des Geltungsbereichs der Richtlinie 94/9/EG installiert, sind die natio-
nal geltenden Normen und Vorschriften ebenfalls einzuhalten.

- Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die Eigensicherheit beim
Anschliessen des Geréts an andere Einrichtungen wie Netzgerat, Sensor usw.
einschliesslich aller Kabel und Leitungen gewahrleistet ist.

- Veranderungen am Gerét, die nicht den Beschreibungen in der Bedienungs-
anleitung entsprechen, sind untersagt.

- Die Vorschriften geméss EN 60079-10/EN 60079-14 sind bei der Inbetrieb-
nahme einzuhalten.

- Die Installation muss durch qualifiziertes und geschultes Personal entspre-
chend den Angaben in der Bedienungsanleitung und gemdss geltenden
Normen und Richtlinien erfolgen.

- Reinigen: In explosionsgefahrdeten Bereichen darf das Gerat nur mit einem
feuchten Tuch gereinigt werden, um elektrostatische Entladungen zu unterbin-
den.

Anschluss an die Stromversorgung

- Die Gerédte der oben angegebenen Serien dirfen nur an ex-geschiitzte
Stromversorgungen angeschlossen werden (Nenn-Anschlussleistungen sind
dem Bedienungshandbuch zu entnehmen, EC-Baumusterpriifbescheinigung).

- An die Klemmleisten kénnen Einzelleitungen/Litzen von 0,2 mm? bis 1,5 mm?
(AWG 16-24) angeklemmt werden.

5  Richtige Entsorgung des Geréts
Wenn der Transmitter schliesslich entsorgt werden muss, beachten Sie die ort-
lichen Umweltbestimmungen fir die richtige Entsorgung.

M300/M400/M800 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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FR Consignes de sécurité

1

Définition des symboles et désignations présents sur I'équipement et dans
la documentation

AVERTISSEMENT: RISQUE DE BLESSURES

ATTENTION:
endommagement ou dysfonctionnement possible de I'instrument

(? REMARQUE: information importante sur le fonctionnement

Sur le transmetteur ou dans le manuel: attention requise et/ou autre
risque possible, dont celui de choc électrique (voir les documents
associés).

Veillez & lire et a respecter les instructions suivantes

Vous trouverez ci-dessous une liste de consignes et d’avertissements de sécu-

rité d’ordre général. Si vous ne respectez pas ces instructions, I'équipement

peut étre endommagé et/ou I'opérateur blesseé.

- Le transmetteur M300/M400/M800 doit étre installé et exploité uniquement
par du personnel familiarisé avec ce type d'équipement et qualifié pour ce tra-
vail.

- Le transmetteur M300/M400/M800 doit étre exploité uniquement dans les
conditions de fonctionnement spécifiées.

- Le transmetteur M300/M400/M800 ne doit étre réparé que par du personnel
autorisé et formé a cet effet.

- A I'exception de I'entretien régulier, des procédures de nettoyage ou du rem-
placement des fusibles, conformément aux descriptions de ce manuel, il est
strictement interdit d'intervenir sur le transmetteur M300/M400/M800 ou de
le modifier.

- METTLER TOLEDO décline toute responsabilité en cas de dommages occa-
sionnés par des modifications non autorisées apportées au transmetteur.

- Observez tous les avertissements, toutes les précautions et toutes les instruc-
tions indiqués sur le produit et dans les documents associés.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400/M800 Transmitter Series
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M300/M400/M800 Transmitter Series 9

- Installez I'équipement conformément aux instructions de ce manuel.
Respectez les codes locaux et nationaux appropriés.

- Les protections doivent étre systématiquement mises en place lors du fonc-
tionnement normal.

- Si cet équipement n'est pas utilisé dans le respect des instructions du fabri-
cant, ses systémes de protection peuvent présenter des dysfonctionnements.

(? POUR LA SERIE M400 A 2 FILS: avant de brancher le dispositif sur le bloc
d'alimentation, vérifiez que sa tension de sortie ne puisse pas dépasser
30 Vec. N'utilisez pas de courant alternatif ou I'alimentation secteur !

3 Avertissements:

- L'installation des raccordements de cables et I'entretien de ce produit néces-
sitent I'acces a des niveaux de tensions qui présentent un risque d'électrocu-
tion.

- Avant 'entretien, il faut débrancher les contacts d’alimentation et les contacts
OC ou de relais raccordés sur différentes sources de courant.

- L'alimentation doit disposer d'un interrupteur ou d’un disjoncteur comme
dispositif de débranchement de I'équipement.

- L'installation électrique doit étre conforme au Code électrique américain et/ou
a toutes les réglementations applicables au niveau local ou national.

(? ACTION CONTROLE DE RELAIS RESP. OC: les relais du transmetteur
M300/M400/M800 se désactivent toujours en cas de perte de courant, équi-
valent a I'état normal, quel que soit le réglage de I'état du relais pour un fonc-
tionnement sous alimentation. Configurez tout systéme de contréle utilisant
ces relais en respectant une logique de sécurité absolue.

(= PERTURBATIONS DU PROCEDE: comme les conditions de procéde et de
securité peuvent dépendre du bon fonctionnement de ce transmetteur,
prévoyez des moyens appropriés pour maintenir le fonctionnement pendant
le nettoyage, le remplacement ou I'étalonnage de la sonde ou de l'instrument.

4  Précautions de sécurité
relatives a I'installation en environnement dangereux
Séries : M400/2XH, M400G /2XH
- Les dispositifs de cette série sont certifiés en vue du fonctionnement en envi-
ronnement dangereux.

M300/M400/M800 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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- Pendant [l'installation, la mise en service et ['utilisation du dispositif, il
convient de respecter les stipulations relatives aux installations électriques
(CEI'EN 60079-14/CEI EN 60079-10) en environnement dangereux.

- Lorsque le dispositif est installé en dehors de la fourchette d’applicabilité de la
directive 94/9/CE, il convient de respecter les normes et réglementations
appropriées dans le pays ou il est utilisé.

- Avant la mise en service, il faut vérifier que la sécurité intrinséque est mainte-
nue lorsque le dispositif est branché sur un autre équipement, comme le bloc
d’alimentation, la sonde, etc. (y compris les cables et les fils).

- Seules les manipulations du dispositif décrites dans le manuel d'instruction
sont autorisées.

- Les stipulations des normes EN 60079-10/EN 60079-14 doivent étre respec-
tées pendant la mise en service.

- L'installation doit étre réalisée exclusivement par des membres du personnel
formés et qualifiés, suivant le manuel d'instruction et conformément aux
normes et réglementations applicables.

- Nettoyage: en environnement dangereus, le dispositif doit étre nettoyé unique-
ment avec un chiffon humide, afin d’éviter toute décharge électrostatique.

Branchement aux blocs d’alimentation

- Les dispositifs de la série mentionnée ci-dessus doivent étre reliés exclusive-
ment & des blocs d'alimentation anti-explosion (pour les tensions d’entrée,
reportez-vous au manuel d'instruction, a savoir le Certificat de vérification de
type CE).

- Les terminaux sont congus pour recevoir des conducteurs simples/fils sou-
ples de 0,2 mm? a 1,5 mm? (AWG 16-24).

5  Mise au rebut adéquate de l'instrument
Lorsque le transmetteur n'est plus utilisé, respectez toutes les réglementations
locales en matiére d’environnement pour le jeter comme il convient.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400/M800 Transmitter Series
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ES Instrucciones de seguridad

1

Definicion de las denominaciones y los simbolos usados en el equipo y en
la documentacién

ADVERTENCIA:
RIESGO POTENCIAL DE LESIONES PERSONALES

PRECAUCION:
posible dafio o funcionamiento anémalo del instrumento

" NOTA: informacién importante sobre el funcionamiento

En el transmisor o en el texto del manual indica: precaucion y/o cual-
quier otro posible peligro, por ejemplo riesgo de descarga eléctrica
(consulte los documentos incluidos).

Lea detenidamente las siguientes instrucciones y respételas

A continuacion se incluye una lista de instrucciones y advertencias generales

sobre seguridad. El incumplimiento de estas instrucciones puede ocasionar

dafios en el equipo y/o lesiones personales al usuario.

- Lainstalacion y utilizacion del transmisor M300/M400/M800 solo debe llevar-
las a cabo personal familiarizado con el transmisor o cualificado para realizar
dicha tarea.

- El transmisor M300/M400/M800 debe utilizarse Unicamente en las condicio-
nes de funcionamiento especificadas en este manual.

- Las reparaciones del transmisor M300/M400/M800 solo debera efectuarlas
personal debidamente autorizado y cualificado para ello.

- A excepcidn de las tareas de mantenimiento rutinario, limpieza y sustitucion
de los fusibles descritas en este manual, el transmisor M300/M400/M800 no
debe manipularse ni alterarse de modo alguno.

- METTLER TOLEDO no asume ningun tipo de responsabilidad por los dafios
derivados de modificaciones no autorizadas en el transmisor.

- Cumpla todas las advertencias, avisos e instrucciones indicadas en este pro-
ducto o facilitadas con él.

M300/M400/M800 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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12 M300/M400/M800 Transmitter Series

- Instale el equipo tal como se detalla en este manual de instrucciones. Respete
las normativas locales y nacionales aplicables.

- Las cubiertas protectoras deben estar colocadas en su sitio en todo momen-
to durante el funcionamiento normal del equipo.

- Si se utiliza el equipo de un modo no especificado por el fabricante, la protec-
cion proporcionada por este frente a posibles peligros puede verse mermada.

SERIE DE TRANSMISORES DE DOS CABLES M400: antes de conectar el
dispositivo a una fuente de alimentacion, asegurese de que la tension de sali-
da no puede superar los 30 V CC. No utilice corriente alterna ni fuente de ali-
mentacion.

3 Advertencias

- La conexidn de los cables y la reparacion de este producto requieren el acce-
S0 a niveles de tension con riesgo de descarga eléctrica.

- Antes de efectuar tareas de mantenimiento o reparacion, debe desconectar la
fuente de alimentacion y los contactos abiertos del colector (OC) que estén
conectados a fuentes de alimentacion independientes.

- La fuente de alimentacion debe disponer de un interruptor o disyuntor que
actue como dispositivo de desconexion del equipo.

- La instalacién eléctrica debe cumplir la normativa eléctrica nacional y cual-
quier otra normativa nacional o local aplicable.

(C? ACCION DE CONTROL OC DE RESP. DE RELES: los relés del transmisor
M300/M400/M800 se desactivaran siempre en caso de una caida del sumi-
nistro eléctrico (equivalente al estado normal), independientemente de la con-
figuracion del estado del relé cuando funciona con alimentacion. En conse-
cuencia, debera configurar los sistemas de control que usen estos relés a
prueba de fallos.

(? PROBLEMAS DURANTE EL PROCESO: puesto que el proceso y las condi-
ciones de seguridad pueden depender del funcionamiento constante de este
transmisor, facilite los medios adecuados para mantener su funcionamiento
durante la limpieza del sensor, la sustitucién o la calibracién del sensor o del
instrumento.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400/M800 Transmitter Series
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4  Precauciones de seguridad para la instalacién en lugares peligrosos

Serie: M400/2XH y M400G/ 2XH

- Se ha aprobado el uso de estas series en lugares peligrosos.

- Durante la instalacion, la puesta en marcha y la utilizacion del dispositivo,
debe cumplir las normativas relativas a las instalaciones eléctricas
(IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10).

- Cuando se instale un dispositivo fuera del ambito de aplicacion de la directiva
94/9/CE debe cumplir las normativas de cada pais.

- Antes de la puesta en marcha, debe comprobar que se mantiene la seguridad
inherente al conectar el dispositivo a otro equipo, como una fuente de alimen-
tacion, un sensor, etc., incluidos los cables.

- Se prohiben todas aquellas manipulaciones del dispositivo que no se recojan
en el manual de instrucciones.

- Durante la puesta en marcha, debe cumplir las normas EN 60079-10/
EN 60079-14.

- Solamente personal formado y cualificado puede efectuar la instalacion de
conformidad con el manual de instrucciones y los estandares y normativas
aplicables.

- Limpieza: en lugares peligrosos, el dispositivo debe limpiarse unicamente con
un pafio humedo a fin de evitar una descarga electrostatica.

Conexién a fuentes de alimentacion

- Los dispositivos de las series mencionadas se pueden conectar unicamente a
blogues de alimentacion (consulte «Certificado CE de tipo» del manual de ins-
trucciones para conocer los valores de entrada).

- Los terminales son adecuados para conductores unipolares/flexibles de
0,2 mm? a 1,5 mm? (AWG 16-24).

5  Eliminacién correcta del transmisor
Alfinal de la vida Util del transmisor, deshagase de él de acuerdo con la norma-
tiva medioambiental local aplicable.

M300/M400/M800 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
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IT

Istruzioni sulla sicurezza

Definizione dei simboli dell’apparecchiatura e della documentazione e
indicazioni

AVVERTENZA: POSSIBILITA DI LESIONI PERSONALI
ATTENZIONE: possibilita di danni agli strumenti o di malfunzionamenti
(C? NOTA: importanti informazioni sul funzionamento

Sul trasmettitore o nel manuale indica: Avviso di attenzione e/o di altri
possibili pericoli incluso il rischio di scosse elettriche (consultare la
documentazione acclusa).

Leggere e attenersi alle seguenti istruzioni

Di seguito & fornito un elenco di istruzioni e avvertenze generali sulla sicurezza.

La mancata osservanza di tali istruzioni pud causare danni all'apparecchiatura

e lesioni personali agli operatori.

- Il trasmettitore M300/M400/M800 va installato e utilizzato solo da personale
che dispone di una certa dimestichezza con I'apparecchio e qualificato a ese-
qguire questo lavoro.

- Il trasmettitore M300/M400/M800 pud funzionare solo nelle condizioni speci-
ficate.

- La riparazione del trasmettitore M300/M400/M800 va effettuata solo da per-
sonale autorizzato e qualificato.

- Fatta eccezione per la manutenzione di routine, le procedure di pulizia o
la sostituzione del fusibile descritte nel presente manuale, non & possibile
effettuare interventi sul trasmettitore M300/M400/M800 né in alcun modo
alterarlo.

- METTLER TOLEDO rifiuta qualsiasi responsabilita relativa a danni causati da
modifiche non autorizzate al trasmettitore.

- Attenersi a tutte le avvertenze e le istruzioni indicate sul prodotto e con esso
fornite.

- Installare I'apparecchiatura secondo quanto indicato nel presente manuale di
istruzioni. Attenersi alle norme locali e nazionali pertinenti.

© Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee M300/M400/M800 Transmitter Series
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M300/M400/M800 Transmitter Series 15

- Durante il normale funzionamento, i rivestimenti protettivi vanno lasciati sem-
pre al loro posto.

- Se I'apparecchiatura & utilizzata in un modo diverso da quello indicato dal pro-
duttore, la protezione che questi ha fornito contro i rischi potrebbe risultare
compromessa.

(? PER LA SERIE M400 A 2 FILI: prima di collegare il dispositivo all’alimentazio-
ne, verificare che la tensione in uscita non sia maggiore di 30 V CD. Non uti-
lizzare la corrente alternata o I'alimentazione principale!

3 AVVERTENZE:

- L'installazione dei cavi di collegamento e la manutenzione di questo prodotto
prevedono il contatto con livelli di voltaggio che possono provocare scosse
elettriche.

- Prima della manutenzione & necessario scollegare I'alimentazione elettrica e i
contatti del collettore aperto (OC) o dei relé collegati a diverse fonti di alimen-
tazione.

- E necessario utilizzare un interruttore come dispositivo di disconnessione del-
I'apparecchiatura dalla linea elettrica.

- L'installazione elettrica va effettuata in conformita al codice nazionale per il
materiale elettrico e/o a qualsiasi normativa nazionale o locale in vigore.

(? AZIONE DI CONTROLLO RELE RISP. OC: i relé del trasmettitore M300/
M400/M800 si diseccitano sempre in caso di perdita di energia, ovvero torna-
no allo stato normale, a prescindere dall'impostazione dello stato dei relé nelle
operazioni sotto corrente. Configurare di conseguenza gli eventuali sistemi di
controllo provvisti di questi relé con una logica «fail safe».

(? DIFFICOLTA NEI PROCESSI: poiché il processo e le condizioni di sicurezza
possono dipendere dal funzionamento affidabile del trasmettitore, prendere
opportune precauzioni atte a non interrompere il funzionamento durante la
pulizia e la sostituzione del sensore o la taratura dello strumento.

4  Precauzioni di sicurezza per I'installazione in aree pericolose
Serie: M400/2XH, M400G/2XH
- | dispositivi di queste serie godono di approvazione per il funzionamento in
aree pericolose.
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16 M300/M400/M800 Transmitter Series

- Durante l'installazione, la messa in servizio e 'uso del dispositivo, & necessa-
rio osservare le indicazioni per l'installazione elettrica (IEC EN 60079-14/
IEC EN 60079-10) in aree pericolose.

- Se siinstalla il dispositivo al di fuori del’ambito di applicabilita della direttiva
94/9/EC, & necessario osservare gli standard e i regolamenti appropriati in
vigore nel paese.

- Prima di effettuare la messa in servizio, verificare che la sicurezza intrinseca
sia mantenuta durante il collegamento del dispositivo ad altri strumenti quali
un’unita di alimentazione, un sensore ecc., inclusi cavi e fili.

- Non & consentito manipolare il dispositivo in modo diverso da come descritto
nel manuale d'istruzioni.

- Durante la messa in servizio & necessario osservare le indicazioni
EN 60079-10/EN 60079-14.

- L'installazione deve essere effettuata solo da personale addestrato e qualifi-
cato conformemente al manuale d'istruzioni e secondo gli standard e le norme
applicabili.

- Pulizia: Nelle aree pericolose il dispositivo pud essere pulito solo con un
panno umido, per evitare il rischio di cariche elettrostatiche.

Connessione all'alimentazione elettrica

- Collegare i dispositivi delle serie sopracitate solo ad alimentatori a prova di
esplosione (per i valori in ingresso consultare il manuale d'istruzioni, attestato
di certificazione CE).

- | terminali sono adatti a fili singoli e cavi flessibili da 0,2 mm? a 1,5 mm?
(AWG 16-24).

5  Smaltimento corretto dell'unita
Quando il trasmettitore non verra pit utilizzato, attenersi a tutte le normative
ambientali locali per uno smaltimento corretto.
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18 M300/M400/M800 Transmitter Series
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4 ERBFERENNRLEFEEN
%5 : M400/2XH, M400G/2XH
- ZRIRELTNE , THERFETER,
-ERENZER, BERAEATRY  SAETRREXHANBSRENE
(IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10),
- YZRFER 94/9/EC HTHIREN , XMEFRERR/ 1t XAARIH
FRERMER.
-BEREZE , MABRREERR, CRREHCRE (QBEBEN
B4 ) MENNEARZ 2.
- BT RRAFHH AR TREEME,
- iR LIESF EN 60079-10/EN 60079-14 M E.
- RERRARAELFIHBERRAOARRST , A ALRETREFH
W, RRIRAENENL,
-F%: ERREE  REAEREERE  UWFEBE.

B REE

-PRRAMBEERGEZIGBRER (RAREER# LKA TR
EC BRSBTS ),

- RBEFER 02 mm? E 1.5 mm? (AWG 16-24) 8% %%,

5 RENZELE
YERRTERAR , FERAMNEENHTZELE,
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CS Pokyny k bezpeénosti

1

Definice a oznaceni symbolii pouzitych na zafizeni a v dokumentaci
VYSTRAHA: NEBEZPECI OHROZENI ZDRAVI

UPOZORNENI: MoZné poSkozenf nebo selhani néstroje

(? POZNAMKA: Diilezita provozni informace

Na vysilaéi nebo v textu této pfirucky oznacuje: Upozoméni nebo jiné
mozné nebezpedi véetné rizika elektrického Soku (nahlédnéte do dopro-
vodné dokumentace).

Prectéte si pozorné nésledujici informace a fid'te se jimi

V/ nize uvedeném seznamu naleznete obecné pokyny k bezpecnosti a vystrahy.

NedodrZeni téchto pokyni mize vést ke $kodam na majetku a ujmé na zdravi

obsluhy.

- Vysila¢ M300/M400/M800 by méla instalovat a provozovat pouze osoba,
ktera je s vysilatem dobfe sezndmena a je pro takovou praci kvalifikovana.

- Vysila¢ M300/M400/M800 je povoleno provozovat pouze za konkrétnich pro-
voznich podminek.

- Opravu vysilate M300/M400/M800 smi provadét pouze opravnéna a vysko-
lena osoba.

- S vyjimkou provadéni bézné denni udrzby, isticich postupl nebo vymény
pojistek podle navodu v této pfirucce je zakazéano s vysilaéem M300/M400/
M800 neodborné manipulovat nebo jej jakkoli upravovat.

- Spole¢nost METTLER TOLEDO nenese zadnou odpovédnost za Skody vznik-
|& neopravnénymi Gpravami vysilace.

- Ridte se véemi vystrahami, upozoménimi a pokyny uvedenymi na pfistroji a
dodanymi s timto vyrobkem.

- Instalujte zafizeni podle pokynd v této pfiruéce. Postupujte v souladu s
pfislusnymi mistnimi a zakonnymi predpisy.

- Ochranné kryty musi byt za bézného provozu vzdy na svém misté.

- Pokud zafizeni nebude pouzito zplisobem urenym vyrobcem, mize pfi poru-
$e dojit k selhani ochrany proti hrozicim rizikdm.
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PRO DVOUDRATOVOU RADU M400: Pfed pripojenim zafizeni k napajecimu
zdroji se presvédcte, ze jeho vystupni napéti nemuze prekrocit 30 V DC.
Nepouzivejte stfidavy proud nebo hlavni napajeci zdroj.

3 UPOZORNENI:

- Pri instalaci kabelovych pripojek a provadéni servisu tohoto produktu je tfeba
ziskat pfistup k napétim, u nichz je riziko urazu elektrickym proudem.

- Pfed provadénim servisu je tfeba odpojit napajeci zdroj a kontakty relé nebo
otevfeného kolektoru (OC) pfipojené k samostatnému napajecimu zdroji.

- Napéjeci zdroj musi byt vybaveny vypinatem nebo jistiCem, ktery slouzi k
odpojeni zafizeni.

- Elektricka instalace musi spliovat narodni elektroinstalacni normy nebo jiné
pislusné statni nebo mistni normy.

- RIDICI AKCE RELE RESP. OC: Relé prevadéée M300, M400 nebo M8O00 se
pii ztraté napajeni vzdy odpoji, odpovida normalnimu stavu, bez ohledu na
nastaveni stavu relé pro provoz pfi napajeni. Ve vSech fidicich systémech,
které pouzivaji tato relé, nakonfigurujte odpovidajicim zptisobem bezpeénost-
ni logiku odolnou proti porucham.

O PRERUSENI PROCESU: Jelikoz na trvalém provozu tohoto prevadéce
mohou zaviset podminky procesu a bezpecnosti, zajistéte beéhem ¢isténi &i
vymény ¢idla nebo kalibrace ¢idla ¢i pfistroje vhodnym zpisobem udrzeni pro-
vozu.

4  Bezpecnostni opatfeni pro instalace v nebezpecnych prostredich

Rada: M400/ 2XH, M400G / 2XH

- Zafizeni téchto fad jsou schvalena pro provoz v nebezpecnych prostfedich.

- Pi instalaci zafizeni, uvadéni zafizeni do provozu a jeho pouzivani je tfeba
postupovat podle podminek pro elektrické instalace (IEC EN 60079-14/IEC
EN 60079-10) v nebezpecnych prostfedich.

- Piinstalaci zafizeni mimo oblast pouziti smérnice 94/9/EC je tfeba postupo-
vat podle pfislusnych norem a pfedpisli v zemi pouziti.

- Pred uvedenim zafizeni do provozu je tfeba prokazat, Ze je pfi jeho pfipojova-
ni k jinému vybaveni, jako je napajeci jednotka, Cidlo atd.-a to véetné kabell
a dratd, zachovana vlastni bezpeénost zafizeni.
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- Jin manipulace se zafizenim, nez ktera je popsana v navodu k obsluze, je
zakazéna.

- Pfi uvadéni do provozu je tfeba postupovat podle ustanoveni normy
EN 60079-10/EN 60079-14.

- Instalaci smi provadét jen vySkoleni a kvalifikovani pracovnici-a to podle
navodu k obsluze a v souladu s pfisluSnymi normami a pfedpisy.

- Cigténi: V nebezpednych prostredich smi byt zafizeni ¢iténo jen navihéenym
hadrem, aby se zabranilo elektrostatickému vyboji.

Pfipojeni k napajecim jednotkdm

- Zafizeni vy$e uvedenych fad musi byt pfipojena jen k napajecim jednotkam
zajisténym proti vybuchu (vstupni napéti najdete v navodu k obsluze; certifikat
o zkousce typu EC).

- Svorky jsou uréeny pro jednotlivé draty nebo ohebné vodice o prifezu
0,2 mm? az 1,5 mm? (AWG 16-24).

5  Spravna likvidace jednotky
Po konecném vyfazeni pfevadéée z provozu postupujte podle mistnich ekolo-
gickych predpist a zajistéte jeho nalezitou likvidaci.
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DA Sikkerhedsvejledning

1

Definition af symboler og betegnelser pa udstyret og i dokumentationen
ADVARSEL: RISIKO FOR PERSONSKADE

FORSIGTIG: Risiko for beskadigelse af eller fejl pa instrumentet
(? BEMZRK: Vigtige driftsoplysninger

Pa senderen eller i teksten i denne handbog angiver: Fare og/eller
anden mulig risiko, herunder risiko for elektrisk sted (se medfelgende
dokumenter).

Lees og felg folgende vejledning

Nedenfor vises en liste over generelle sikkerhedsinstruktioner og advarsler. Hvis

denne vejledning ikke falges, kan det medfere beskadigelse af udstyret og/eller

personskade for operataren.

- M300/M400/M800-senderen skal kun installeres og betjenes af personer, der
har kendskab til senderen, og som er kvalificeret til at udfere dette arbejde.

- M300/M400/M800-senderen ma kun betjenes under de angivne driftsforhold.

- Reparation af M300/M400/M800-senderen ma kun udfgres af godkendte og
kvalificerede personer.

- Reparation af M300/M400/M800-senderen ma kun udfgres af godkendte og
kvalificerede personer.

- Med undtagelse af rutinevedligeholdelse, renggring eller udskiftning af sikrin-
ger, som beskrevet i denne handbog, ma M300/M400/M800-senderen ikke
manipuleres eller &endres pa nogen made.

- METTLER TOLEDO patager sig intet ansvar for skader, der er opstaet som
folge af uautoriserede andringer af senderen.

- Folg alle advarsler, forsigtighedsmeddelelser og vejledninger, der er angivet
pa og leveres sammen med dette produkt.

- Installer udstyr som angivet i denne instruktionsvejledning. Folg de rette loka-
le og nationale regler.
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- Beskyttelsesanordninger skal altid vaere korrekt placeret under normal drift.

- Hvis dette udstyr bruges pa en made, der ikke er angivet af producenten, kan
det medfare en svaekkelse af den beskyttelsesanordning, der er leveret mod
farer.

(F FOR M400-TOTRADSSERIEN: For produktet sluttes til en forsyningsenhed,

3

skal du kontrollere, at dens udgangsspeaending ikke kan overstige 30 V DC.
Benyt ikke en vekselstrgms- eller hovedstramforsyning!

Advarsler

- Installation af kabelforbindelser og servicering af dette produkt kreever adgang
til spaendingsniveauer, som indebeerer risiko for elektrisk stad.

- Kontakter fra stramforsyning og relee eller open collector (OC), der er sluttet til
separate strgmkilder, skal frakobles far servicering.

- Der skal veere en strgmforsyning eller en tilsvarende anordning, der kan fra-
koble stramforsyningen fra enheden.

- Elektriske installationer skal overholde de nationale sikkerhedsregler for elek-
trisk udstyr eller andre geeldende nationale eller lokale regler.

RELA- ELLER OC-KONTROL: M300/M400/M800-senderens releeer frakob-
les altid ved effekttab, som svarer til normaltilstand, uanset hvordan releeet er
indstillet til drift. Konfigurer et eventuelt kontrolsystem, sa disse releeer regule-
res med automatiske sikkerhedsanordninger.

PROCESPROBLEMER: Da behandlings- og sikkerhedsforholdene kan
afheenge af senderens kontinuerlige drift, skal der tages relevante metoder i
brug for at opretholde driften under sensorrengering eller sensorudskiftning,
eller nar sensoren eller instrumentet kalibreres.
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4  Sikkerhedsmaessige forholdsregler ved installation i farlige omgivelser

Serier: M400/2XH, M400G/2XH

- Produkterne i disse serier er godkendte til drift i farlige omgivelser.

- Under installation, idriftseetning og brug af produktet skal alle krav il elektriske
installationer (IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10) i farlige omrader overhol-
des.

- Installeres produktet i et miljg, der ikke deekkes af 94/9/EF-direktivet, skal
alle relevante standarder og bestemmelser i brugslandet overholdes.

- For produktet tages i brug, skal det sikres, at alle vaesentlige sikkerhedsfunk-
tioner fungerer, nar produktet sluttes til andet udstyr sasom en forsyningsen-
hed, en sensor eller lignende. Geelder ogsa kabler og ledninger.

- Det er ikke tilladt at modificere produktet pa andre mader end dem, der er
beskrevet i instruktionsvejledningen.

- Under idriftseetning skal kravene i EN 60079-10/EN 60079-14 overholdes.

- Installation af produktet ma kun udferes af uddannet og kvalificeret personale
i overensstemmelse med instruktionsvejledningen og geeldende standarder og
bestemmelser.

- Rengering: | farlige omgivelser ma produktet kun renggres med en fugtig klud
for at forhindre elektrostatiske udladninger.

Tilslutning til forsyningsenheder

- Produkter fra ovenneaevnte serier ma kun tilsluttes eksplosionssikrede
stremforsyningsenheder (se input-klassificeringer i instruktionsvejledningen,
EC-type-eftersynscertifikat).

- Klemmerne passer til enkeltkabler/fleksible ledninger 0,2 mm? til 1,5 mm?
(AWG 16-24).

5  Korrekt bortskaffelse af enheden
Nar senderen skal bortskaffes, skal du overholde alle lokale miljgregulativer for
korrekt bortskaffelse.
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EE Ohutustehnika juhend

1

Maaratlused seadmete ja dokumentatsioonis kasutatud siimbolite ja nende
tahenduse suhtes

HOIATUS: POTENTSIAALNE OHT INIMESTE TERVISELE

ETTEVAATUST: vdimalikud ohud seadmete laitmatule toimimisele
voi nende vigastuse oht

(? TAHELEPANU: Tahtisinformatsioon seadme t66 juhtimiseks

Aparaadil olev voi ké&esoleva juhenditekst néitab: Ettevaaatust ja/voi
muud véimalikud ohud, kaasa arvatud elektrilédgi oht (vaadake komp-
lekti kuuluvaid dokumente).

Kindlasti tutvuge alljirgnevate juhistega ja jargige neid

Alljargnevalt on dra toodud pohiliste ohutustehnika alaste juhiste ja hoiatuste

loetelu. Nende juhiste jargimise eiramine voib pohjustada seadmete rikkeidja/voi

seadme kasutaja kehalisi vigastusi.

- M300/M400/M800 transmitterit (saatjat) tohib paigaldada ja sellega tétada
ainult sellega tutvunud spetsialist, kel on vastav kvalifikatsioon selliseks tooks.

- M300/M400/M800 transmitterit tohib kasutada ainult vastavates kindlates
kasutamistingimustes.

- M300/M400/M800 transmitteri parandamist tohib teostada ainult vastavat
tegevusluba omav ja eelneva vastava ettevalmistuse saanud spetsialist.

- M300/M400/M800 transmitterit ei tohi lahti votta, selle konstruktsiooni ei tohi
mingil moel muuta véi modifitseerida, vélja arvatud selle tavapérane hoolda-
mine, puhastamise toimingud voi kaitsmete vahetamine, nii, nagu seda on kir-
jeldatud k&esolevas juhendis.

- METTLER TOLEDO ei aktsepteeri mingeid ndudeid ega vastuta seadme
rikete eest, mis on pdhjustatud volitamata muudatustesttransmitteri juures.

- Jérgige koiki hoiatusi, ettevaatusele manitsevaid juhiseid ja juhendeid, mis on
ara toodud kas seadmel vdi siis selle komplektis olevas dokumentatsioonis.

- Seade paigaldage nii, nagu see on maaratletud kaesolevas kasutusjuhendis.
Jargige vastavaid piirkondlikke ja rahvuslikke normatiive ja eeskirju.
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- Kaitsekaaned peavad olema oma ettendhtud kohtadel kogu seadme normaal-
se toimimise véltel.

- Seadme kasutamine moodusel, mis pole ette nahtud selle valmistaja poolt,
véib méjutada selle funktsioone, mis on ette nahtud seadme ohutuks kasuta-
miseks.

M400 2-JUHTMEGA SARI: Enne seadme iihendamist vooluvarustussead-
messe veenduge, et selle véljundpinge ei oleks suurem, kui 30 V alalisvoolu.
Arge kasutage vahelduvvoolu ega vooluvdrgu vooluvarustust!

3 Hoiatused:

- Kaablitihenduste paigaldamine ning selle toote hooldamine néuab juurdepéa-
su elektrilddgiohuga pingetasemetele.

- Enne hooldamist tuleb ihendada lahti vooluvarustus ja relee véi eraldi voo-
luallikaga juhtmetega abil Gihendatud avatud kollektori (OC) kontaktid.

- Vooluvarustus peab olema varustatud luliti voi ahelakatkestajaga, mis toimib
seadme lahtitihendamise vahendina.

- Elektriinstallatsioonid peavad olema tehtud kooskdlas riikliku elektritdode ees-
kirjadega v6i méne muu kehtiva riikliku voi kohaliku eeskirjaga.

RELEE JUHTIMISTOIMING: M300/M400/M800 transmitterireleed katkesta-
vad voolu katkemisel alati kommuteeritava voolu, samavééarselt seadme nor-
maalse seisundiga, olenemata relee seadistusest selle toimimiseks vooluvor-
ku Ghendatuna Konfigureerige kdik juhtimissiisteemid, kus kasutatakse neid
releesid, vastava rikkekindla loogika kohaselt.

(? PROTSESSI KATKESTUSED: Kuna protsessi- ja ohutustingimused sdltuvalt
antud transmitteri korralikust toimimisest, néhke ette vastavad vahendid, teos-
tamaks hooldustoiminguid andurite puhastamise, asendamise voi andurite voi
aparaadi kalibreerimise ajal.

4  Ohutushoiatused paigaldamisel ohtlikesse kohtadesse
Sarjad: M400/2XH, M400G /2XH
- Nende sarjade tooted on kiidetud heaks ohtlikes kohtades kasutamiseks.
- Seadme paigaldamise, kaikuandmise ja kasutamise ajal tuleb pidada kinni
ohtlikesse kohtadesse elektriinstallatsioonide sétteid (IEC EN 60079-14/
IEC EN 60079-10).
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- Kui seade paigaldatakse véljaspool direktiivi 94/9/EU kohaldamise ulatust,
tuleb jérgida kasutamisriigis kehtivaid asjakohaseid standardeid ja eeskirju.

- Enne seadme kaikuandmist tuleb veenduda, et seadme (ihendamisel mdne
teise seadmega, nditeks vooluvarustusseadme, anduri vms, sh juhtmete ja
kaablitega, oleks tagatud vajalik turvalisus.

- Seadme juures on keelatud teha muudatusi, mis erinevad kasutusjuhendis kir-
jeldatutest.

- Kaikuandmise ajal tuleb jargida standardite EN 60079-10/EN 60079-14 sat-
teid.

- Paigaldustéid vdivad teostada ainult valjadppinud ja kvalifitseeritud tootajad
kooskdlas kasutusjuhendi ning kohalduvate standardite ja eeskirjadega.

- Puhastamine: Ohtlikes kohtades vdib seadet puhastada elektrostaatilise laen-
gu tekkimise valtimiseks ainult niiske lapiga.

Uhendus vooluvarustusseadmetega

- Ulalmainitud sarjade seadmeid tohib iihendada ainult plahvatuskindlate voolu-
varustusseadmetega (sisendandmed leiate kasutusjuhendist, EU-tiiiip-kont-
rollsertifikaadilt).

- Kontaktid on sobivad iihele juhtmetele/painduvatele soontele 0,2 mm? kuni
1,5 mm? (AWG 16-24).

5  Seadme nduetekohane kaibest eemaldamine
Kui transmitterid on kasutusest 1dplikult kdrvaldatud, jérgige nende utiliseerimi-
sel koiki kohalikke keskkonnaeeskirju.
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FI

Turvaohjeet

Laitteessa ja dokumentaatiossa kéytettyjen symboleiden ja merkintdjen
madarittely

VAROITUS: LOUKKAANTUMISVAARA
HUOMIO: laitteen vaurioitumisen tai virheellisen toiminnan mahdollisuus
(:? HUOM: Tarke&d kayttétietoa

Lahettimessa tai tdssé kayttdohjeessa teksti ilmoittaa: Varoitus ja/tai
muu mahdollinen vaara, mukaan lukien sahkoiskun vaara (katso muka-
na tulevia asiakirjoja).

Muista lukea seuraavat ohjeet ja noudattaa niita

Seuraavassa luetellaan yleisid turvaohjeita ja varoituksia. Jos néit4 ohjeita ei

noudateta, seurauksena voi olla laitteiston vaurioituminen ja/tai kayttjan louk-

kaantuminen.

- M300/M400/M800-lahettimen asentaminen ja kayttd tulee antaa ainoastaan
sellaisten henkildiden tehtavaksi, jotka tuntevat lahettimen ja ovat patevia néi-
hin tehtdviin.

- M300/M400/M800-lahetintd saa kayttda ainoastaan maaritetyissa kayttdolo-
suhteissa .

- M300/M400/M800-lahettimen korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutettu,
asianmukaisen koulutuksen saanut henkildkunta.

- Téssé kayttoohjeessa kuvattuja rutiinihuoltoja, puhdistusta tai sulakkeiden
vaihtoa lukuun ottamatta M300/M400/M800-lahetintd ei saa sormeilla tai
muuttaa milldén tavalla.

- METTLER TOLEDO ei vastaa vahingoista, joita aiheutuu lahettimeen luvatta
tehdyistad muutoksista.

- Noudata kaikkia téssé tuotteessa annettuja ja sen mukana toimitettuja varoi-
tuksia, huomautuksia ja ohjeita.

- Asenna laite tdman kéyttdohjeen mukaisesti. Noudata asianmukaisia paikallis-
ia ja kansallisia méaaréyksia.
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- Suojakansien on oltava paikoillaan aina normaalin kéyton aikana.
- Jos tata laitetta kdytetddn muulla kuin valmistajan méaaraédmalla tavalla, lait-
teeseen siséltyvat suojatoiminnot voivat toimia puutteellisesti.

M400 2-JOHDINSARJALLE: Varmista, ettei sy6ttGjannite ole yli 30 V DC
ennen laitteen kytkemista syottoyksikkodn. Ald kayté vaihtovirtaa tai paévirta-
lahdetta!

3 VAROITUKSET:

- Johtoliitantéjen asennus ja tdman tuotteen huoltaminen edellyttévat séhkois-
kuvaaran muodostavien jénnitteiden saatavuutta.

- Virtaldhde ja erilliseen virtalahteeseen kytketyt rele- tai OC-liitdnnat on kat-
kaistava ennen huoltoa.

- Virtaldhteelle on varattava kytkin tai katkaisin laitteen virtakatkaisimeksi.

- Sahkdasennuksen on oltava USA:n kansallisten sdhkomaaraysten (National
Electric Code) ja/tai muiden sovellettavien kansallisten tai paikallisten méara-
ysten mukainen.

RELE- TAI OC-OHJAUSTOIMINTO: M300/M400/M800-Iahettimien releet
katkaisevat virran aina tehon havitessa normaalia tilaa vastaavasti rippumat-
ta virrallisen kdytén edellyttdmasta releen tilan asetuksesta. Maéaritd mahdolli-
nen ohjausjarjestelma kayttden naitd releitd vastaavasti vikoja ehkaisevan
logiikan mukaisesti.

PROSESSIHAIRIOT: Koska prosessi- ja turvallisuusolosuhteet voivat olla
sidottuja tdman lahettimen johdonmukaiseen kayttdon, kéytdssa on oltava asi-
anmukaiset vélineet toiminnan sailyttdmiseksi anturien puhdistuksen, vaihta-
misen tai anturien tai laitteiden kalibroinnin aikana.
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4  Turvatoimet vaarallisissa paikoissa tapahtuvan asennuksen varalta

Sarja: M400/2XH, M400G/2XH

- Néiden sarjojen laitteet on hyvéksytty kéytettaviksi vaarallisissa paikoissa.

- Séhkodasennuksia koskevia maaréyksia (IEC EN 60079-14/1EC EN 60079-10)
on noudatettava laitteen asennuksen, kayttédnoton seka kaytén aikana.

- Soveltuvia kansallisia standardeja ja sa&ddksia on noudatettava, jos laite
asennetaan 94/9/EY-direktiivin mukaisen kéyttdalueen ulkopuolelle.

- Ennen laitteen kayttédnottoa on varmistettava olennainen turvallisuus, kun
laite kytketd&n muuhun laitteeseen kuten sy6ttdyksikkoon tai anturiin, ml. kaa-
pelit ja johdot.

- Muutosten tekeminen laitteeseen muilta kuin kayttéohjeessa kuvatuin osin on
kielletty.

- EN 60079-10 ja EN 60079-14 -maéardyksia on noudatettava, kun laite otetaan
kéyttoon.

- Asennus on tehtdva koulutetun ja patevan henkildston toimesta seka kaytto-
ohjetta ja soveltuvia standardeja ja séadoksia noudattaen.

- Puhdistus: Vaarallisissa paikoissa laitteen voi puhdistaa vain kostealla kan-
kaalla sahkostaattisen purkauksen valttdmiseksi.

Liittdminen syottdyksikoihin

- Ylid mainittujen sarjojen laitteet voidaan liittda vain virtaldhteisiin, jotka on
turvattu rajahdysten varalta (tarkista nimellistuloteho kayttéoppaasta, EC-tyyp-
pitarkastustodistus).

- Terminaalit soveltuvat 1-johtimille/joustaville johdoille 0,2 mm?1,5 mm?
(AWG 16-24).

5 Laitteen oikea havittdminen
Kun l&hetin viimein poistetaan kaytdsta, noudata kaikkia paikallisia asianmukai-
seen havittdmiseen liittyvid ymparistdmaarayksia.
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GR Odnyieg aogaAeiag

1 Eme§Aynon Twv aupBoAwv Tou e§omAiopol kai Tng TEKUNpiwang Kai wepl-
Ypagég

NMPOEIAOMOIHZH: AYNHTIKOZ NPOZQMNIKOZ TPAYMATIZMOZ
MPOZOXH: mbavr BAGBN r SusAsiroupyia Tou opyavou
- IHMEIQZH: Znpavrikég mAnpopopieg Aermoupyiag

Ortav Bpigketar aTov TOPTIO 1 OTO KEiPEVO TOU eyxelpIdiou, uTTOdNAWVEL:
Mpoaoyn A/kai aMov mBavo kivduvo gupmepiAapBavopévou Tou KIvou-
vou nAekTpoTTANGiag (avaTpégTe aTa GUVOBEUTIKG £yypaga).

2 AiaBdoTe kal PAOTE TIG aKOAouBeg odnyieg

Ztov akohouBo katdhoyo TrapatiBeviar yevikég odnyieg aagaleiag kar pogido-

ToIRgeIG. H pn TRPNON autwv Twv odnyiwv pmropei va odnynael ae BAGRN Tou

€¢0TTAIGUOU f/Kal O€ TTPOTWTTIKG TPAUUATIGHO TOU XEIPIOTH.

- O mopmog M300/M400/M800 mpémer va eykabiataral kai va xelpidetar Hovo
aTmod TPOCWTTIKO ECOIKEIWMEVO WE TOV TTOMTTIO Kol EIDIKEUMEVO Yia QUTAV TV
epyaaia.

- O mopmog M300/M400/M800 TrpEmel va AEITOUpYET MOVO UTTO TIG GUYKEKPIE-
VeG aUVONKeG Aeimoupyiag.

- H emaokeury Tou opmou M300/M400/M800 mpémer va diegdyeTal Povo amo
€¢0UaI000TNUEVO KAl EIDIKEUMEVO TIPOTWTTIKG.

- Ex166 amo TV TOKTIK gUVTpNan, Tig dladikaaieg kabapiapoy fi TV avTikaTa-
aTaanN TWV A0PAAEIWY, OTTWG TIEPIYPAPETAI GTO TIAPOV EYXEIPIDIO, ATTAYOPEUE-
TOI N ATTOGUVAPPOAGYNGN 1 TPOTTOTT0INGN Tou TTopuTrou M300/M400/M800 pe
OTTOIOVONTTOTE TPOTIO.

- H METTLER TOLEDO &¢v amodéxetal kapia euBuvn ae mepimtwan BAGRNG
TI0U OQEIAETaI O€ LN £§0UTI000TNEVEG TPOTTOTIOINTEIG GTOV TTOUTTO.

- TnpriaTe OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTEIS, TTPOYUAAEEIS kal 0dnyieg TTou uTTodeIkvUo-
VIOl 0TO Kal TTapéxovTal padi pe 1o Tpoidv autd.

- Eykaragtiare Tov €§0mAIoN6 0TTwG KaBopileTal aTo TTaPOV EYXEIPIBIO 0ONYIWV.
Na Tnpeite Toug I0XUOVTEG TOTTIKOUG Kail €BVIKOUG KWOIKOUG.
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- Ta TTPOCTATEUTIKA KOTTAKIO TTPETTE TIAVTOTE VO Eival TOTTOBETNUEVD OTn Béan
TOUG KaTd T BIGPKEIa TNG KAVOVIKAG AEIToupyiag.

- H xprion autou Tou €OTTAITHOU e TPOTTO DICYOPETIKO ATTO QUTOV TTOU EXEI
kaBopioel 0 KATAOKEUATTNG, EVOEXOUEVWIG VO TIEPIOPITEI TNV TTPOCTACI TTOU
TIapEXEl 0 ECOTTAIHOG EvavTl KIVOUVWY.

A THN ENZYPMATH ZEIPA M400 2: Mpiv amo Tn gUvdEDn TG GUCKEUAS €
povada Tpogodoaiag, BeBaiwbeite OT N TdON €60d0U dev umepPaivel Ta
30V DC. Mnv xpnaipotroieite evaAAaoadpevo pelpa 1i KEVTPIKF Tapoxr peu-
parog!

3 MPOEIAOMNOIHZEIE:

- la TV eykaraaTaan Twv ouvdEaewv Twv KaAwdiwv KaBuwg Kal T guvtipnan
auToU TOU TTPOiGVTOG amaiTeital TTPOTBaCN a€ TOAU uYPnAd emimeda TAoNG TTOU
evOEXeTaI va TTPOKaAETOUV nAekTpoTTANgia.

- H mapoyr peUpatog KaBuwg Kal ol EMAQEG TOU NAEKTPOVOHOU 1) TOU GUANEKTR
avoIxToU KUKAWHATOG TTPETTEN VOl amoguvdeBoUV amo TV §EXWPIOTH TPOQOdO-
agia peuparTog TPIV TN GUVTAPNAN.

- Mo TV TTapox PEUPATOG TTPETE! VO UTTAPXEN SIOKOTITNG 1 BIAKOTITNG KUKAWHG-
T0G OTIWG €ival N GUTKEU aTTOgUVOETNG TOU £COTTAIGHOU.

- H nAekTpikn eykaraaTaon meEmel va eival gUpQuwvn pe Tov EBvikG HAekTpikd
Kwdikd fy/kar Toug GAAoUG 1oy UoVTEG €BVIKOUG 1} TOTTIKOUG KWOIKOUG.

(:? ENEPTEIA EAETXOY TOY HAEKTPONOMOY ZYAAEKTH ANOIXTOY
KYKAQMATOZ: oI nAektpovopor Tou Toptrou M300/M400/M800 6a amevep-
yoTroIoUVTal TIAVTOTE O€ TIEPITITWAN ATTWAEING I0XU0G, KATI QVTIaTOIXO HE TV
Kavovikr} KaTaaTaan, avegaptnTa amo T pUBWIoN KaTaaTaong Tou NAEKTPOVO-
Hou yia Aimoupyia pe Tpo@odoaia pelpaTog. Alapop@wate 6Aa Ta gUaTAKATA
€AEYXOU TTOU AEITOUPYOUV HE QUTOUG TOUG NAEKTPOVOLOUG GULGWVA HE TN Aoy
ki NG ag@ahoUg AciToupyiag PeTa amé SIakoTTr TPoPod0aiag.

(? AXTAGEIA AIAAIKAZIAL: Emeidr oi guvBrkeg diadikagiag Kai ao@aAelag
evOEXETaI Va eGapTwvTal amo T aTabepr Acmoupyia autoU Tou TTopToU, Adpe-
e Ta KaTAMNAa péTpa dlatipnang TG AEImoupyiag Kard Tov Kabapiopd Tou
aioBnTpa, TV avTikardataan Tou A T BaBuovounon Tou aigbnthpa A Tou
opyavou.
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NpoguAdeig acpdheiag yia eykardaTaan o emikivduveg ToTToBECieg

Zeipd: M400/2XH, M400G /2XH

- O1 gUOKEUEG QUTAG TNG TEIPAG €XOUV EYKPIBE Yo AcToupyia ge emiKivOuveg
TOTOBETIES.

- Kard mv eykardataan, v mpoEToIjaaia Kai T Xprion g guakeung, Ba mpé-
TIEI VO TNPOUVTQI Ol KAVOVIGHOI Y1t TIG NAEKTPIKEG EYKATATTATEIG O ETTIKIVOUVEG
mepioxég (IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10).

- Karé v eykatdaTaon TG GUOKEURG EKTOG TOU EUPOUG EQAPHOYAG TTOU KaBo-
piCerai ammd v odnyia 94/9/EC, Ba mpémel va TnpolvTal Ta KataAnAa TpoTU-
0 KQIl 01 KAVOVITUOi TG XWwpag atny otoia Ba TpayuaTotoindei n xprion.

- Mpiv amo T diadikaaia TpoeToipagiog 6a Tpemel va egageaNiatei 611 Siatnpei-
TaI N €yYEVAG aoQAAela Katd T guvdean TG ouakeung ae dhhov eSOTTAIOHO,
OTTWG yIa Tapadelyua Povadeg Tpo@odoaiag, aioBnThpeg K.T.A, guptrepiAappa-
VOUEVWY TWV KAAWDIWV.

- Aev €MTPETOVTAI XPATEIS TNG GUTKEURG DIAQOPETIKES CTTO CUTEG TTOU TTEPIYPA-
QOVTI OTO EYXEIPIBIO 0DNYIWV.

- O16por g 0dnyiag EN 60079-10/EN 60079-14 Ba mpémel va TnpouvTal Tavia
KQaTd TV TTPOETOINATIO XPHONG.

- H eykardoTaan Ba mpémel va yiveral JOvo ammo eKTAIBEUPEVO Kal ECEIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKG GUHPWVA LIE TO EYXEIPIBIO ODNYIWV KAl TO QVTIGTOIKO TIPOTUTTC KOl
Kavoviguoug.

- KaBapiopdg: Ze emikivduveg TomoBeaieg, emTpemeTal 10 KaBdpioua Tng
GUOKEUNG HOVO [E VWTTO TTavi yia TV amro@uyn TG dnpioupyiag nAekTpoaTati-
KoU @opTiou.

Luvdeon ot povadeg Tpogodoaiag

- O1 gUOKEUEG TNG TEIPAG TTOU avapEpETal TTOpaTTavw Ba TTPETEI va guvdEovTal
HOVO OE povadeg TapOXNG peUHaTog Tou dlaBéTouv TpoaTaaia amo eKPASEIS
(yior TTANPO@OPIEG OXETIKA UE TIG TIPEG 10030V avaTpeSTe aTO €yXelpidio odn-
yiwv, Matotointiké EC-Type-Examination).

- O1 gTaBpoi aivdeang eivar kardAAnAol yia pova kaAwdia/ EUKATITOUG akpodE-
kTeg amo 0.2 mm? éwg 1.5 mm? (AWG 16-24).

ZwoTh amoéppiyn TG povadag
Otav o Topmdg amoaupBei amd Tn Aeiroupyia, TpPRiaTe GAoUg TOUG TOTTIKOUG
mePIBAAAOVTOAOYIKOUG KAVOVIGUOUG IO T GwaTH ammoppiyn.
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HU Biztonsagi elbirasok

1.

A késziiléken és a dokumentécitban lathaté jelzések és jelentésiik
FIGYELMEZTETES: SZEMELY! SERULES VESZELYE

VIGYAZAT:
az eszkdz karosodasanak vagy helytelen miikddésének veszélye

(C? MEGJEGYZES: fontos tudnivalé az {izemeltetéshez

A készilléken vagy a kézikdnyv szévegében: el6vigydzatossag sziksé-
ges; potencialis veszély, beleértve az dramiités veszélyét (lasd a kisérd
dokumentaciot).

Olvassa el és tartsa be a kdvetkezd utasitasokat

Az alabbiakban altalanos biztonsagi el6irasok és figyelmeztetések olvashatok.

Ezeknek az utasitdsoknak a figyelmen kiviil hagyasa a készlilék karosodasa-

hoz, illetve kezel6jének sériléséhez vezethet.

- Az M300/M400/M800-as transzmittert csak a késziléket jol ismer6 és a meg-
felelé képesitéssel rendelkez6 személyek telepithetik és kezelhetik.

- Az M300/M400/M800-as transzmittert csak a megadott tizemi korilmények
koz6tt szabad lUzemeltetni.

- Az M300/M400/M800-as transzmittert csak megfeleld jogosultsaggal rendel-
kezd, gyakorlott személyzet javithatja.

- A kézikényviinkben ismertetett rutinkarbantartas, tisztitasi eljarasok és
biztositékcsere kivételével az M300/M400/M800-as transzmitter semmilyen
maddon nem bolygathaté vagy modosithatd.

- A METTLER TOLEDO nem vallal feleldsséget a transzmitter jogosulatian
madositasa okozta karokért.

- Tartson be valamennyi, a készilléken feltlintetett és hozza mellékelt figyel-
meztetést és utasitast.

- A berendezést az ebben a kezelési kézikdnyvben leirtak alapjan telepitse.
Vegye figyelembe a helyi és az orszagos eléirasokat.
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- A véddfedeleknek a normal iizemelés soran végig a helyiikén kell lennik.
- Ha a késziléket a gyarto altal meghatéarozottdl eltérd mddon hasznaljak,
ez csokkentheti a veszélyekkel szemben nydijtott védelmét.

M400 KETVEZETEKES SOROZATHOZ: Mielétt az eszkézt a tapegységhez
csatlakoztatja, gy6z8djén meg réla, hogy a kimeneti egyenaramu fesziiltsége
ne legyen nagyobb 30 V-nal. Ne hasznaljon valtakozd aramot vagy halozati
aramellatast!

3. FIGYELMEZTETESEK

- A kabelcsatlakozasok telepitésekor és a készillék szervizelésekor olyan
részekhez kell hozzaférni, amelyek feszliltsége aramiitést okozhat.

- Szervizelés el6tt le kell csatolni az aramellatast, illetve a kiilon aramforrasra
kapcsolt relé- vagy nyitottkollektor- (OC) érintkezoket.

- Az dramellatast a berendezés lekapcsolo-szerkezeteként kapcsoloval vagy
megszakitoval kell felszerelni.

- Az elektromos telepitésnek dsszhangban kell lennie az Egyesiilt Allamokban
érvényes és/vagy az egyéb orszagos vagy helyi villamos szerelési szabalyza-
tokkal.

RELES VAL. OC VEZERLES: az M300/M400/M800 transzmitter reléi aram-
kiesés esetén mindig elengednek, ami normal éllapotnak felel meg, flggetle-
niil a tapellatas melletti miikddéshez bedllitott reléallapottdl. A reléket haszna-
16 minden vezérlérendszert ennek megfelelden meghibasodas-biztos logikaval
kell konfiguralni.

(? FOLYAMATZAVAROK: mivel a folyamat- és biztonsagi feltételek a transzmit-
ter folyamatos mikddésétdl fliggenek, a szenzor tisztitdsa vagy cseréje, illet-
ve a miszer kalibralasa alatt gondoskodni kell a miikddés fenntartasarol.
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4  Biztonsagi dvintézkedések veszélyes helyen torténd telepités esetén

Sorozatok: M400/2XH, M400G / 2XH

- Ezen sorozatu eszkézok jovahagyottan mikodhetnek veszélyes helyeken is.

- Az eszkoz telepitése, lizembe helyezése és hasznalata kdzben be kell tartani
a veszélyes terilleteken m(ikodd elektromos berendezésekre vonatkozd elé-
irasokat (IEC EN 60079- 14/IEC EN 60079-10).

- Amennyiben az eszkézt a 94/9/EK iranyelv érvényességi korén kivil esd
orszagban telepiti, a hasznalat helyszinén érvényes megfelelé szabvanyokat
és el6irasokat vegye figyelembe.

- Uzembe helyezés elbtt ellendrizze, hogy az eszkdz més berendezésre, példa-
ul tapegységre, szenzorra, kabelekre, huzalokra, stb. torténé csatlakoztatasa-
kor megmaradjon a belsé biztonsag.

- Az eszk6z nem hasznalhat6 a haszndlati Utmutatdban leirtaktl eltéré célra.

- Uzembe helyezéskor figyelembe kell venni az EN 60079-10/EN 60079-14
el6irasokat.

- A hasznélati itmutaténak, valamint a vonatkozé szabvanyoknak és eléirasok-
nak megfelel6en a telepitést kizarolag szakképzett és a megfelelé képesités-
sel rendelkezd személyzet végezheti el.

- Tisztitas: Az elektromos kisllés megakadalyozasa érdekében az eszkozt
veszeélyes helyen kizarolag nedves ruhaval tisztitsa meg.

Tapegységekre torténd csatlakoztatas

- Afent emlitett sorozatl eszkézoket kizardlag robbanasbiztos tapegységekhez
szabad csatlakoztatni (a bemeneti hatérértékek a hasznalati Utmutatoban
olvashatok, EC-tipusu vizsgalati tandsitvany).

- A kivezetések alkalmasak egyetlen huzalhoz/0,2 mm?-1,5 mm?es rugalmas
dlomhoz (AWG 16-24).

5 A késziilék helyes leselejtezése
Ha a transzmittert végleg hasznalaton kivil helyezik, a helyes leselejtezéshez
szem el6tt kell tartani a helyi kérnyezetvédelmi elGirasokat.
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Treoracha um Shabhailteacht

Sainmhiinit ar Threalamh agus ar Shiombail i nDoiciméid agus Sonrai
RABHADH: BAOL AR DHIOBHAIL PHEARSANTA

AIRE: d'fhéadfadh diobhail a bheith déanta don ghléas né d'théadfadh
mifheidhm a bheith i gceist

O NOTAIL: Eolas tabhachtach um fheidhmiti

Ar an tarchuraddir n¢ i dtéacs an lamhleabhair seo cuirtear in idl:
Aire agus/n¢ Aire agus baol eile lena n-airitear an baol ar thurraing
leictreach (féach ar na doiciméid a ghabhann leis seo).

Bi cinnte go léitear agus go mbreathnaitear ar na treoracha seo a leanas

Is liosta é seo a leanas de theoracha sébhailteachta ginedralta feidhmitichain

agus rabhaidh.Ma theiptear ar na treoracha seo a leantint d'théadfadh diobhail

don trealamh agus diobhail phearsanta don oibreoir né € sin, a bheith de
thoradh ar.

- Ba choir go suiteélfadh agus go bhfeidhmeodh pearsanra a bhfuil taithi acu ar
an Tarchuradéir M300/M400/M800 é sin a dhéanamh né pearsanra a bhfuil
céiliocht chui acu chuige sin.

- Ba chéir go bhfeidhmeofai an Tarchuradéir M300/M400/M800 faoi réim na
gconiollacha sonraithe amhain.

- Pearsanra udaraithe, oillte amhain a dheisedidh an Tarchuradéir M300/M400/
M800.

- Seachas i gcas na ngnathchothabhala, ndsanna imeachta maidir le glantac-
han né le fitis Ur a chur isteach, mar a bhfuil cur sios déanta air sa [dAmhleabh-
ar seo, nior chdir an Tarchuradéir an M300/M400/M800 a chriosail n6 a athru
in aon tsli.

- Ni ghlacann METTLER TOLEDO freagracht ar bith as aon diobhail cuisithe ag
athraithe ar an tarchuradoir nar Udaraiodh.

- Cloigh le gach rabhadh, aire agus treoir curtha uin il ar an tairge seo agus a
solathraiodh leis.
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- Suitedil an trealamh seo de réir mar a sonraiodh sa treoirleabhar seo. Lean
coid nasiunta agus aitiuil.

- Caithfear cludaigh cosanta a bheith in it i gcdnai i rith gnathfheidhmiocht.

- Ma bhaintear Uséid as an trealamh seo ar bhealach nach bhfuil sonraithe ag
an morardir, d'fhéadfadh go mbeadh an chosaint curtha ar fail aige i gcoinne
baoil a bheith lagaithe.

(? MAIDIR LE SRAITH-SREANGA M400 2: Sula gceanglaitear an gléas leis an
aonad solathair, cinntigh nach saraionn an voltas aschuir 30 V DC. N& bain
Usaid as sruth ailtéarnach né priomhsholathar cumhachtal!

3 RABHAIDH:

- Eilionn suiteail nasc-cablai agus seirbhisiti an tairge seo go mbeadh rochtain
ar leibhéil voltais a mbeadh baol ar thurraing leictreach ag baint leo.

- Caithfear an sruth chumhachta agus aon athsheachadain nasctha le foinse
cumhachta seachtrach uaidh a dhinascadh sula dtabharfar faoi sheirbhisit.

- Caithfidh an sruth chumhachta lasc n6 scoradain chiorcaid a bheith in usaid
mar ghléas dinascaithe don trealamh.

- Ta sé riachtanach go mbeadh an suitedil leictreach ag teacht le Cod Naisiunta
Leictreach agus/ nd aon chod naisitinta nd aitidil eile até i bhfeidhm.

- GNIOMH UM RIALU ATHSHEACHADAIN: Difhuinnmheoidh an Tarchuradéir
M300/M400/M800 i gconai nuair a theipeann ar an gcumhacht, ar aon dul
leis a ghnathstaid, in ainneoin aon sonrd um staid an athsheachadain d'thonn
¢ a fheidhmiti le cumhacht a bheith i bhfeidhm. D4 réir sin cumraigh aon ché-
ras rialaithe a usaideann na hathsheachadain seo le loighic slan i gcas teipe.

(? CUR ISTEACH AR PHROISIS: Toisc go bhféadfadh proiseas agus coinniol-
lacha sabhailteachta a bheith ag brath ar fheidhmit comhsheasmhach an
tarchuradodra seo, solathraigh bealach iomchui chun é a choinneail ag feidh-
miu nuair ata an braiteoir & ghlanadh, & athru né nuair ata an gléas a chalabru.

4  Réamhchuraimi sabhailteachta maidir le suiteail i limistéir ghuaiseacha
Sraith: M400/2XH, M400G /2XH
- Téa na gléasanna sa tsraith seo faofa le hisaid i limistéir ghuaiseacha.
- Le linn suiteail, coimisitini agus Usaid an ghléis, ni mér cloi le coinniollacha
maidir le suitealacha leictreacha (IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10) i lim-
istéir ghuaiseacha.
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- | gcas ina bhfuil gléas & shuitedil lasmuigh de réimse infheidhmeachta de
threoir 94/9/EC, ni mér cloi leis na caighdedin agus na riallchain chui ata sa
tir ina bhfuil sé & dsaid.

- Sula ndéantar coimisiliny air, ni mor a chruthl go gcoimeéadtar an sabhail-
teacht intreach nuair a nasctar an gléas le fearas eile, amhail aonad solatha-
ir, braiteoir srl., cablai agus sreanga san aireamh.

- Ni cheadaitear an gléas a ionramhail ach amhain mar a leagtar amach sa lam-
hleabhar treorach.

— Ni moér cloi leis na coinniollacha de EN 60079-10/EN 60079-14 le linn coim-
Isiunu.

- Pearsa oilte agus cailithe amhain atd ceadaithe é a shuiteail de réir an lam-
hleabhair treoraigh agus de réir caighdedin agus rialachain lena mbaineann.

- Glanadh: | limistéir ghuaiseacha ni féidir an gléas a ghlanadh ach le ceirt thais
chun dilucht leictreastatach a sheachaint.

Nascadh le haonaid solathair

- Ni mér gléasanna sa tsraith thuasluaite a cheangal le haonaid solathair cum-
hachta seachphléasctha (déan tagairt don ldmhleabhair le haghaidh gradaithe
ionchuir, Teastas Scrudaithe de Chineél CE).

- Ta na teirminéil oiriinach le haghaidh sreanganna aonair/ seoldn solibtha
0.2 mm? go 1.5 mm? (AWG 16-24).

5  Didscairt cheart an aonaid
Nuair a bhainfear an tarchuradoir as seirbhis, cloigh le gach rialachan comhsha-
oil aitiuil maidir le didscairt cui an tarchuradora.
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LT DroSibas instrukcijas

1

Aprikojuma apraksts un dokumentacijas simboli un apzimé&jumi
BRIDINAJUMS: IESPEJAMI MIESAS BOJAJUMI

UZMANIBU: iespéjami ierices bojajumi vai traucéta darbiba
(? PIEZIME: svariga ekspluatacijas informacija

Sada zZime uz raiditaja vai $aja rokasgramata norada uz pastiprinatu
uzmanibu un/vai citu iespéjamu bistamibu, ieskaitot elektroSoka risku
(skatit pavaddokumentus).

Izlasiet un ieverojiet §is instrukcijas

Sis ir visparigo droSibas instrukciju un bridindjumu saraksts. Neievérojot $is

instrukcijas, var rasties aprikojuma bojajumi un/vai operatora miesas bojajumi.

- M300/M400/M800 raiditaju drikst uzstadit un darbinat tikai personals, kas
parzina raiditaju un kuram ir attieciga kvalifikacija.

- M300/M400/M800 raidtajs jadarbina tikai noteiktos darba apstak|os.

- M300/M400/M800 raiditaja remontdarbus drikst veikt tikai autorizéts un
apmacits personals.

- M300/M400/M800 raiditajam nedrikst veikt nekadas izmainas vai parveidoju-
mus, iznemot ikdienas apkopi, tifiSanas procediras vai droSinataja mainu, ka
aprakstits $aja rokasgramata.

- METTLER TOLEDO neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
raiditaja neautorizétu parveidojumu rezultata.

- Vadieties péc visiem bridinajumiem un instrukcijam, kas atrodas uz ierices un
piegadataja rokasgramata.

- Uzstadiet aprikojumu, k& aprakstits Saja instrukciju rokasgramata. levérojiet
attiecigos vietéjos un nacionalos noteikumus.

- Normalas darbibas laika aizsargparsegiem vienmér jabat savas vietas.

- Ja S0 aprikojumu izmanto citadak neka to paredzejis izgatavotajs, var tikt
sabojata aizsardziba bistamu situaciju novéranai.
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2 VADU SERIJAI M400: Pirms ierices pievienoanas baro$anas blokam, par-
liecinieties, lai tas izejas spriegums neparsniegtu 30 V DC. Neizmantojiet mai-
nstravu vai spéka elektrotiklu!

3 BRIDINAJUMI:

- Vadu savienojumu uzstadiSanai un $i izstradajuma apkopes veik$anai ir nepi-
ecieSams pieklut elektroSoka bistamibas sprieguma limeniem.

- Pirms apkopes veik$anas jaatvieno galvena stravas avota un releja vai atvér-
ta kolektora (OC) kontakts, kas pieslégts atseviskiem stravas avotiem.

- Galvenajam stravas kontaktam jabut aprikotam ar slédzi vai jaudas slédzi, lai
aprikojumu varétu atslégt.

- Elektroinstalacijai jabut uzstaditai atbilstoSi nacionalajiem noteikumiem par
elektroinstalacijas uzstadisanu un/vai citiem piemérojamiem nacionalajiem vai
vietéjiem noteikumiem.

(? RELEJA ATTIECIGA OC VADIBA: M300/M400/M800 raiditaja releji stravas
partraukuma gadijuma vienmeér atslédzas, neskatoties uz to, kads ir releja
stavokla iestafijums ar jaudu nodrosinata darbiba. Konfiguréjiet jebkuru
vadibas sistému, izmantojot $os relejus ar bezatteices logiku.

(CF PROCESA TRAUCEJUMI: Ta ka process un drosibas nosacijumi var bit atka-
rigi no raiditaja nepartrauktas darbibas, nodroiniet piemérotus lidzek|us, lai

uzturétu darbibu sensora firiSanas, mainas vai sensora un ierices graduésa-
nas laika.
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4. Drosibas pasakumi ierices uzstadiSanai bistamas vietas

Sérijas: M400/2XH, M400G / 2XH

- 8o sériju ierices ir apstiprinatas izmantosanai bistamas vietas.

- lerices nodo3anas ekspluatacija, uzstadisanas un izmanto$anas laika jaievéro
noteikumi (IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10) par elektroinstalacijas
uzstadiSanu bistamas vietas.

- Uzstadot ierici valstis, kur netiek pieméroti 94/9/EK direkfivas noteikumi,
jaievéro valsti noteiktie lietoSanas standarti un noteikumi par ierices
uzstadisanu.

- Pirms nodo$anas ekspluatécija japarliecinas, vai iericei darbojas droSibas
funkcijas, kad to savieno ar citam iekartam, pieméram, baro$anas bloku, sen-
soru u.c., ieskaitot kabelus un vadus.

- Nav atlauts ar ierici veikt tadas darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas
instrukcija.

- Nodo$anas laika jaievéro EN 60079-10/EN 60079-14 noteikumos paredzétas
prasibas.

- UzstadiSanas darbus drikst veikt tikai apmacits un kvalificéts personals
saskana ar lietoanas instrukciju un saskana ar spéka esosiem standartiem
un noteikumiem.

- TiriSana: lerici tas bistamajas vietas drikst firit tikai un vienigi ar mitru dranu,
lai novérstu elektrostatisko izladi.

SavienoSana ar baro$anas blokiem

- lepriek§ minéto sériju ierices drikst savienot tikai ar spradziendroSiem
baro$anas blokiem (par ievades vértibam lasiet lietoSanas instrukciju, EK tipa
parbaude un sertifikacija).

- Galiekartas ir piemérotas viena vada/lokanajam izvadam 0,2 mm? lidz
1,5 mm? (AWG 16-24).

5.  Pareiza atbrivodanas no iekartas
Kad raiditajs vairs nav izmantojams, ievérojiet visus vietéjos noteikumus par
pareizu atbrivo$anos no izstradajuma.
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LV Saugaus darbo instrukcijos

1

Ant jrangos ar instrukcijose naudojamy simboliy ir Zenkly apibrézimai
DEMESIO: POTENCIALUS PAVOJUS ZMOGUI

ATSARGIAI: galimas instrumento paZeidimas ar gedimas

(? PASTABA: svarbi informacija

Sis zenklas ant siystuvo arba instrukcijose speja apie rizika bei galimus
pavojus jskaitant elektros smiigio pavojy (skaityti pridedamuose doku-
mentuose).

Bitinai perskaitykite ir laikykités Siy instrukcijy

Zemiau pateikiamas bendry saugaus darbo taisykliy ir jspéjimy saradas. Siy

taisykliy nesilaikymas gali sukelti jrangos gedimg ir/ arba suZeisti darbuotoja.

- M300/M400/M800 modelio siystuvas turi bati montuojamas bei valdomas tik
kvalifikuoto ir apmokyto dirbti su siystuvu personalo.

- M300/M400/M800 modelio siystuva galima naudoti tik nurodytose darbo
salygose .

- M300/M400/M800 modelio siystuvo remontas turi biti atliekamas tik autori-
zuoto ir apmokyto personalo
iSskyrus Siose instrukcijose nurodytas priezilros, valymo ir saugiklio keitimo
procediras.

- METTLER TOLEDO neprisiima atsakomybés uz Zala, kuri sukelta deél
neleistino siystuvo keitimo.

- Laikykités visy jspé&jimy ir instrukcijy, pateikty ant produkto, ir teikiamy kartu
su Siuo produktu.

- Montuokite jranga taip, kaip nurodoma Siose instrukcijose. Laikykités taikomy
vietiniy normy ir standarty.

- |prasto darbo metu visi apsauginiai dangteliai turi biiti savo vietose.

- Jei §i jranga yra naudojama ne pagal gamintojo nurodytg paskirtj, apsauga
nuo galimy pavojy gali sumazéti.
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(? M400 2 LAIDY SISTEMOS: Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo $altinio,
patikrinkite Saltinio i8&jimo jtampa: i nuolatinés srovés jtampa neturi virSyti
30 V. Nenaudokite kintamosios srovés ar maitinimo tinklo srovés!

3 SPEJIMAL:

- Prietaiso laidy prijungimo ir techninés prieZiiros darbai susije su pavojinga
auksta jtampa.

- Prie$ atliekant techninés prieziliros darbus bitina atjungti maitinimo Saltinj,
atjungiant maitinimo jtampos ir relés ar atviro kolektoriaus kontaktus.

- Kaip jrangos atjungimo jtaisas, turi buti sumontuotas maitinimo jtampos ijun-
giklis ar srovés pertraukiklis.

- Elektros instaliacijg butina jrengti pagal elektros jrenginiy jrengimo ir (ar) visus
kitus atitinkamus bendrus ar vietinius reikalavimus.

RELES AR ATVIRO KOLEKTORIAUS VEIKIMAS: M300/M400/M800 trans-
miteriy relés nepriklausomai nuo jy galios nustatymy visada nutraukia energi-
jos tiekima, jeigu galia nukrinta Zemiau normalaus lygio. Bitina atitinkamai
sureguliuoti bet kokig valdymo sistema, kad relés automatiskai i$sijungty.

PROCESO SUTRIKIMALI: kadangi proceso ir saugos salygos gali priklausyti
nuo tinkamo $io transmiterio veikimo, tinkamai ji priZiurékite: kai butina, valy-
kite ar keiskite jutiklj ar kalibruokite patj prietaisa.

4  Atsargumo priemonés jrengiant pavojingose vietose

Modeliai: M400/2XH, M400G /2XH

- Siy modeliy prietaisus galima naudoti pavojingose vietose.

- |rengiant, iShandant veikimg ir naudojant §j prietaisg batina laikytis elektros
instaliacijy jrengimo pavojingose vietose reikalavimy (IEC EN 60079-14/IEC
EN 60079-10).

- Jeigu prietaisas montuojamas lauke atsizvelgiant | 94/9/EB direktyvos saly-
gas, batina laikytis atitinkamy $alies standarty ir normy reikalavimy.

- Prie$ ibandant prietaiso veikimg ir jungiant prie kitos jrangos (maitinimo
bloko, jutiklio ir t.t., jskaitant laidus) batina patikrinti jo bidingaja sauga.

- DraudZiama prietaisg naudoti pagal kit paskirtj, negu apraSyta naudojimo
vadove.

- I8bandant prietaiso veikima butina laikytis EN 60079-10/EN 60079-14 stan-
darty reikalavimy.
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- Prietaiso jrengimo darbus pagal naudojimo vadove pateiktus ir kitus atitinka-
mus reikalavimus gali atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti specialistai.

- Valymas: siekiant iSvengti elektrostatinés iSkrovos, pavojingose vietose
irengtq prietaisg galima valyti tik drégna Sluoste.

Prijungimas prie maitinimo bloky

- Siy modeliy prietaisus galima jungti tik prie sprogimui atspariy maitinimo jtam-
pos bloky (jéjimo jtampos parametrai pateikti naudojimo vadove, zr. EB tipo
patikros sertifikata).

- Prijungimo gnybtai tinka nuo 0,2 mm? iki 1,5 mm? (AWG 16-24) skerspjivio
laidams ar lankstiems kabeliams.

5  Tinkamas prietaiso utilizavimas
Kai baigiasi transmiterio naudojimo laikas, utilizuokite jj pagal vietinius
aplinkosauginius tinkamo surinkimo ir perdirbimo reikalavimus.
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MT Struzzjonijiet tas-Sigurta

1

Definizzjoni ta’ Taghmir u Simboli u Ismijiet tad-Dokumentazzjoni
TWISSIJA: POTENZJAL GHAL KORRIMENT PERSONALI
ATTENZJONI: hisara jew operat hazin ta’ I-istrument hu possibbli
(? NOTA: Taghrif importanti dwar it-thaddim

Fuq it-transmitter jew f'dan il-manwal, il-kitba tindika: Twissija u/jew
periklu possibbli iehor, |i jinkludi riskju ta’ xokk elettriku (irreferi ghad-
dokumenti li ged jakkompanjaw I-unita).

Acécerta ruhiek li tagra u tosserva l-istruzzjonijiet li gejjin

Din li gejja hi lista ta’ struzzjonijiet u twissijiet generali tas-sigurta. Jekk tongos i

tobdi dawn I-istruzzjonijiet, dan jista’ jirrizulta fi hsara lit-taghmir u/jew korriment

personali lill-operatur.

- L-M300/M400/M800 Transmitter ghandu jigi installat jew imhaddem biss
minn haddiema li jkunu familjari mat-transmitter u i jkunu kkwalifikati ghal
xoghol bhal dan.

- L-M300/M400/M800 Transmitter irid jithaddem biss taht kundizzjonijiet spe-
cifici ta’ l-operat.

- It-tiswija ta’ -M300/M400/M800 Transmitter trid titwettaq biss minn haddiema
mharrga u awtorizzati.

- Bl-eccezzjoni ta’ manutenzjoni ta’ rutina, il-proceduri tat-tindif jew tibdil
tal-fuse, kif deskritt f'dan il-manwal, I-M300/M400/M800 Transmitter ma jridx
jigi mbaghbas jew mibdul bi kwalunkwe mod.

- METTLER TOLEDO ma taccetta l-ebda responsabbilta ghal hsara kkawzata
minn modifikazzjonijiet mhux awtorizzati lit-transmitter.

- Obdi t-twissijiet, l-avvizi u l-istruzzjonijiet kollha indikati fug, u fornuti ma’, dan
il-prodott.

- Installa t-taghmir kif indikat fdan il-manwal ta’ l-istruzzjonijiet. Obdi I-ligijiet
lokali u nazzjonali li suppost.

M300/M400/M800 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
52 121 317 Printed inSwitzerland. 12/11



54 M300/M400/M800 Transmitter Series

- L-ghata protettiv irid ikun fil-post f'kull hin matul it-thaddim normali.
- Jekk dan it-taghmir jintuza b’mod li ma jkunx indikat mill-manifattur, il-protezz-
joni pprovduta mill-ghata kontra |-perikli tista’ tigi affettwata.

GHAS-SERJE M400 B'2 WIRES: Qabel ma tikkonnettja |-apparat ma’ unita
tal-provvista tal-elettriku, accerta ruhek li |-vultagg ipprovdut ma jagbizx
30 V DC. Tuzax kurrent alternanti jew provvista tal-elettriku li tkun gejja mill-
mains!

3 TWISSUIET:

- L-installazzjoni ta’ konnessjonijiet tal-kejbils u I-manutenzjoni ta’ dan il-prodott
jentiegu access ghal livelli ta’ vultagg perikoluz li jistghu jaghtu xokk elettriku.

- Il-provvista tad-daw! u I-kuntatti tar-relays jew ta’ open collector (OC) li jkunu
konnessi ma’ sors ta’ energija separat iridu jigu skonnettjati gabel ma ssir il-
manutenzjoni.

- ll-provvista tad-dawl irid ikollha swi¢¢ jew circuit breaker bhala I-apparat tal-
iskonnettjar ghat-taghmir.

- L-installazzjoni tal-elettriku trid tkun skont il-Kodic¢i Nazzjonali tal-Elettriku
u/jew kwalunkwe kodici nazzjonali jew lokali iehor Ii japplika.

(F AZZJONI TAL-KONTROLL TAR-RELAYS RESP. OC: ir-relays tat-trasmettitur
M300/M400/M800 dejiem ser jitilfu I-energija meta tingata’ I-provvista tad-
dawl, li huwa ekwivalenti ghall-istat normali, ikun x'ikun I-istat tas-setting tar-
relays ghat-thaddim bil-provvista tad-dawl. lkkonfigura kwalunkwe sistema tal-
kontroll billi tuza dawn ir-relays bil-logika fail-safe kif suppost.

UPSETS TAL-PROCESS: Minhabba li I-kundizzjonijiet tal-process u tas-sigur-
ta jistghu jiddependu fuq it-thaddim konsistenti ta’ dan it-trasmettitur, ipprovdi
mezzi xierqa biex it-thaddim ikompli wagt li s-sensor ikun ged jitnaddaf, ikun
qed jinbidel jew wagt li s-sensor jew I-istrument ikunu ged jigu kkalibrati.
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4  Prekawzjonijiet tas-sigurta ghal installazzjoni fpostijiet perikoluzi

Serje: M400/2XH, M400G/2XH

- L-apparat ta’ dawn is-serje hu approvat biex jithaddem fpostijiet perikoluzi.

- Wagqt l-installazzjoni, I-ikkummissjonar u |-uzu tal-apparat, ghandhom jigu
osservati l-istipulazzjonijiet dwar installazzjonijiet elettrici (IEC EN 60079-14/
IEC EN 60079-10) f'postijiet perikoluzi.

- Meta I-apparat ikun ged jigi installat 'il barra mill-medda tal-applikabilita tad-
Direttiva 94/9/KE, I-istandards u r-regolamenti xierga fil-pajjiz fejn ikun ged
jintuza jridu jigu osservati.

- Qabel I-ikkummissjonar ghandu jigi ppruvat li s-sigurezza intrisika tinzamm
meta l-apparat ikun ged jigi konness ma’ xi taghmir iehor, bhal xi unita tal-
provvista tad-dawl, sensor, ec¢., inkluzi kejbils u wires.

- L-apparat m'ghandux jigi mmanipulat hlief kif deskritt fil-manwal tal-istruzzjoni-
jiet.

- L-istipulazzjonijiet li hemm fEN 60079-10/EN 60079-14 iridu jigu osservati
matul I-ikkummissjonar.

- L-installazzjoni tista’ ssir biss minn staff imharreg u kkwalifikat skont il-manw-
al tal-istruzzjonijiet u skont I-istandards u r-regolamenti applikabbli.

- Tindif: F'postijiet perikoluzi I-apparat jista’ jitnaddaf biss b’¢arruta niedja biex
jigi evitat il-hrug ta’ charge elettrostatiku.

Konnessjoni mal-unitajiet tad-dawl

- L-apparat tas-serje msemmija hawn fugq ghandu jigi konness biss ma’ unitaji-
et ta’ provvista tad-dawl li huma rezistenti ghall-ispluzjonijiet (ghal input ratings
irreferi ghall-manwal tal-istruzzjonijiet, KE-Certifikat ta’ Ezami ta’ Tip).

- It-terminals huma adattati ghal wires singoli/leads flessibbli minn 0.2 mm? sa
1.5 mm? (AWG 16-24).

5  Rimi kif suppost tal-unita
Meta t-trasmettitur jitnehha mis-servizz ghall-ahhar darba, osserva r-regolamen-
ti ambjentali lokali kollha dwar kif suppost jintrema.
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NL Veiligheidsvoorschriften

1

Definitie van apparatuur en documentatiesymbolen en -aanduidingen
WAARSCHUWING: KANS OP LICHAMELIJK LETSEL

LET OP: mogelijke schade van of storing aan het apparaat

(? N.B.: Belangrijke bedieningsinformatie

Dit symbool op de zender of in deze handleiding geeft aan: Opletten
geboden en/of ander mogelijk gevaar, inclusief kans op een elektrische
schok (verwijs naar bijgaande documenten).

Vergeet niet de volgende instructies te lezen en in acht te houden

Hierna volgt een lijst met algemene veiligheidsvoorschriften en waarschuwin-

gen. Wanneer men zich niet houdt aan deze instructies, kan dit schade aan het

apparaat en/of lichamelijk letsel van de operator voor gevolg hebben.

- De M300/M400/M800-zender mag alleen worden geinstalleerd en bediend
door personeel dat bekend is met de zender en daartoe bevoegd is.

- De M300/M400/M800-zender mag alleen worden bediend onder de genoem-
de bedrijfsomstandigheden.

- De M300/M400/M800-zender mag alleen worden gerepareerd door daartoe
bevoegd en opgeleid personeel.

- Uitgezonderd routineonderhoud, schoonmaken of vervangen van zekeringen,
zoals in deze handleiding beschreven, mag niet met de M300/M400/M800-
zender worden geknoeid, noch mogen er op enigerlei wijze wijzigingen aan
het apparaat worden aangebracht.

- METTLER TOLEDO aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade ontstaan
door het onbevoegd aanbrengen van wijzigingen aan de zender.

- Volg alle waarschuwingen, aanwijzingen en instructies op die op dit product
staan aangegeven en met dit product worden verstrekt.

- Installeer de apparatuur zoals aangegeven in deze instructiehandleiding.
Volg de ter plaatse geldende voorschriften.
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- Beschermhoezen moeten te allen tijde op hun plaats blijven zolang de machi-
ne in normaal bedrijf is.

- Als het apparaat gebruikt wordt op een andere dan door de fabrikant aange-
geven manier, dan kan dit de bescherming tegen risico’s aantasten.

VOOR M400 2-DRAADS SERIE: controleer voor u het apparaat op een voe-
ding aansluit of de uitgangsspanning niet hoger kan worden dan 30 V DC.
Maak geen gebruik van wisselstroom of een netvoeding!

3 WAARSCHUWINGEN

- Bij het installeren van kabelverbindingen en het uitvoeren van onderhoud aan
dit product is toegang nodig tot spanningsniveaus waarbij kans bestaat op een
elektrische schok.

- Voordat onderhoud uitgevoerd wordt, moeten de voeding en de met een
afzonderlijke stroombron verbonden relais- of open-collector- (OC) contacten
uitgeschakeld worden.

- De voeding moet uitgerust zijn met een schakelaar of stroomonderbreker om
de apparatuur af te schakelen.

- De elektrische installatie moet in overeenstemming zijn met de National
Electrical Code en/of andere ter plaatse geldende voorschriften.

(? RELAIS-/OC-BESTURING: de M300/M400/M800-zenderrelais zullen bij
stroomuitval altijd afvallen, vergelijkbaar met de normale toestand, ongeacht
de instelling van de relaistoestand tijdens elektrische werking. Configureer
daarom elk besturingssysteem waarin deze relais worden gebruikt, met logica
voor een storingsveilige werking.

STORINGEN IN HET PROCES: omdat proces- en veiligheidscondities kun-
nen afhangen van een constante werking van deze zender moet de gebruiker
adequate maatregelen nemen om een ononderbroken werking te garanderen
tildens het reinigen of vervangen van de sensor en bij het kalibreren van de
sensor of het instrument.

4  Veiligheidsvoorschriften voor installatie in explosiegevaarlijke ruimtes
Serie: M400/2XH, M400G/2XH
- De apparaten uit deze serie zijn goedgekeurd voor gebruik in explosiegevaar-
lijke ruimtes.
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- Bij installatie, inbedriffstelling en gebruik van het apparaat moeten de
voorschriften voor elektrische installaties (EN-IEC 60079-14/EN-IEC 60079-
10) in explosiegevaarlijke ruimtes worden opgevolgd.

- Wanneer het apparaat geinstalleerd wordt op locaties die buiten het toepass-
ingsgebied van de richtlijn 94/9/EG vallen, moeten de relevante normen en
voorschriften van het betreffende land worden gevolgd.

- Voorafgaand aan de inbedrijfstelling moet vastgesteld worden dat de intrin-
sieke veiligheid gewaarborgd is wanneer het apparaat aangesloten wordt op
andere apparatuur, zoals een voeding of sensor, met inbegrip van kabels en
draden.

- Aanpassingen aan het apparaat anders dan beschreven in de instructiehan-
dleiding zijn niet toegestaan.

- Tijdens de inbedriffstelling moeten de bepalingen van EN-IEC 60079-10/
EN-IEC 60079-14 opgevolgd worden.

- De installatie mag uitsluitend uitgevoerd worden door opgeleid en bevoegd
personeel overeenkomstig de instructiehandleiding en de relevante normen
en voorschriften.

- Reiniging: in explosiegevaarlijke ruimtes mag het apparaat uitsluitend met een
vochtige doek gereinigd worden om elektrostatische ontlading te voorkomen.

Aansluiting op voedingen

- Apparaten uit de bovengenoemde serie mogen uitsluitend aangesloten wor-
den op explosieveilige voedingen (zie de instructiehandleiding voor de nomi-
nale ingangsspanning, EG-typeverklaring).

- De terminals zijn geschikt voor enkelvoudige draden/flexibele kabels van
0,2 mm? tot 1,5 mm? (AWG 16-24).

5  Correcte afvoer van het apparaat
Wanneer de zender uiteindelijk wordt afgedankt, moet u alle ter plaatse
geldende milieuvoorschriften ten aanzien van een correcte afvoer in acht
nemen.
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PL Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

1

Definicja symboli i opiséw sprzetu i dokumentacji

OSTRZEZENIE: MOZLIWOS$C ODNIESIENIA OBRAZEN CIALA
UWAGA: Mozliwe uszkodzenie lub nieprawidiowe dziatanie przyrzadéw
(? UWAGA: Wazna informacja dotyczaca obstugi

Na nadajniku lub w teksécie niniejszej instrukcji oznacza: Zachowaj
ostrozno$¢ i/lub inne mozliwe zagrozenie tacznie z ryzykiem porazenia
elektrycznego (zobacz w dokumentaciji towarzyszacej).

Przeczytaj i stosuj si¢ do ponizszych instrukcji

Oto lista ogdlnych instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa i ostrzezen. Nie stoso-

wanie sig do ponizszych instrukcji moze doprowadzi¢ do zniszczenia sprzgtu

illub obrazen ciata operatora.

- Nadajnik M300/M400/M800 powinien by¢ zainstalowany i obstugiwany
wytgcznie przez personel znajacy ten sprzet i wykwalifikowany do takiej pracy.

- Nadajnik M300/M400/M800 moze by¢ obstugiwany wytgcznie w okreslonych
warunkach pracy.

- Naprawa nadajnika M300/M400/M800 musi by¢ przeprowadzana tylko przez
autoryzowany i wykwalifikowany personel.

- Za wyjatkiem rutynowych czynno$ci konserwacyjnych, czyszczenia lub
wymiany bezpiecznikdw, jak opisano w niniejszej instrukcji, nie wolno manipu-
lowa¢ przy Nadajniku M300/M400/M800, czy zmienia¢ go w jakikolwiek spo-
sob.

- METTLER TOLEDO nie przyjmuje zadnej odpowiedzialnosci za zniszczenia
spowodowane przez modyfikacje nadajnika wykonane bez autoryzaciji.

- Nalezy stosowaé sie do wszystkich ostrzezen, uwag i instrukcji umieszczo-
nych na tym produkcie i jemu towarzyszacych.

- Nalezy zainstalowac sprzet zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukcji.
Nalezy stosowac sie do wszelkich, lokalnych i krajowych przepiséw majacych
tu zastosowanie.
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3

- Ostony ochronne musza by¢ na swoich miejscach przez caly czas, podczas
normalnej pracy.

- Jesli sprzet ten uzywany jest w sposéb nie wymieniony przez producenta,
ochrona przeciw zagrozeniom, zapewniona przez nie moze by¢ naruszona.

2-PRZEWODOWE PRZETWORNIKI SERII M400: Przed podtaczeniem urza-
dzenia do zasilacza nalezy sie upewni¢, ze napiecie wyjsciowe nie moze by¢
wyzsze niz 30 V DC. Nie nalezy uzywa¢ zasilania pradu przemiennego ani
zasilania sieciowego.

OSTRZEZENIA:

- Instalacja ztaczy kablowych i obstuga techniczna tego produktu wymaga
dostepu do napie¢ na poziomie grozacym porazeniem pradem.

- Przed rozpoczeciem czynno$ci serwisowych nalezy odigczy¢ zasilanie elek-
tryczne i ztgcza przekaznikdw lub otwartego kolektora podtaczone do osobne-
go zrédia zasilania elektrycznego.

- System zasilania elektrycznego musi by¢ wyposazony w wytgcznik lub bez-
piecznik instalacyjny umozliwiajgcy odtgczenie urzadzenia.

- Instalacja elektryczna musi by¢ zgodna ze standardem NEC (National
Electrical Code) i/lub wszelkimi innymi odpowiednimi przepisami krajowymi
lub lokalnymi.

(? DZIALANIE KONTROLNE PRZEKAZNIKA LUB OTWARTEGO KOLEKTORA:

przekazniki przetwornika M300/M400/M800 zawsze wytaczajq sie przy braku
zasilania. Odpowiada to normalnemu stanowi, niezaleznie od ustawienia
stanu przekaznika dla wigczonego zasilania. Nalezy odpowiednio skonfiguro-
wac kazdy system sterowania, uzywajac przekaznikéw zgodnie z zasadami
bezpieczenstwa.

ZAKEOCENIA PROCESU: warunki procesu i bezpieczenstwa moga zaleze¢
od stabilnego dziatania tego przetwornika, dlatego nalezy podja¢ odpowiednie
czynno$ci umozliwiajace ciagte dziatanie podczas czyszczenia czujnika,
wymiany albo kalibracji czujnika lub przyrzadu.
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4 Srodki ostroznosci dotyczace instalacji w niebezpiecznych miejscach

Serie: M400/2XH, M400G/2XH

- Urzadzenia tych serii mogg by¢ uzywane w niebezpiecznych miejscach.

- Podczas instalacji, rozruchu i eksploatacji urzadzenia musza zosta¢ spetnione
warunki dotyczace instalacji elektrycznych (normy IEC EN 60079-14/1EC
EN 60079-10) w obszarach niebezpiecznych.

- W przypadku instalowania urzadzenia w miejscach, w ktérych nie obowigzuje
dyrektywa 94/9/EC, nalezy zachowa¢ zgodno$¢ ze standardami i przepisami
obowigzujacymi w kraju, w ktérym urzadzenie jest uzywane.

- Przed przeprowadzeniem rozruchu nalezy sie upewnié, ze podczas podigcza-
nia urzadzenia do innego sprzetu, takiego jak zasilacz, czujnik, kable i prze-
wody, zachowano podstawowe $rodki ostrozno$ci.

- Ingerowanie w dziatanie urzadzenia w sposdb inny niz opisany w instrukcji
obstugi jest zabronione.

- Podczas rozruchu muszq zosta¢ spetione warunki dyrektyw EN 60079-10/
EN 60079-14.

- Instalacja moze zosta¢ przeprowadzona tylko przez wyszkolony i wykwali-
fikowany personel zgodnie z instrukcja obstugi oraz odpowiednimi standarda-
mi i przepisami.

- Czyszczenie: w niebezpiecznych miejscach urzadzenie mozna czysci¢ tylko
przy uzyciu wilgotnej $ciereczki w celu zapobiezenia wytadowaniom elek-
trostatycznym.

Podlaczanie do zasilaczy

- Urzadzenia serii wymienionych powyzej moga by¢ podigczane wytgcznie do
zasilaczy zabezpieczonych przed wybuchem (parametry wejSciowe mozna
znalez¢ w instrukcji obstugi

— Certyfikat badania typu WE).

- Zaciski mogg by¢ uzywane z pojedynczymi przewodami lub przewodami
elastycznymi o $rednicy od 0,2 mm? do 1,5 mm? (AWG 16-24).

5  Wiasciwa utylizacja urzadzenia
W przypadku catkowitego wycofania przetwornika z uzytku przy jego utylizacji
nalezy przestrzega¢ wszystkich lokalnych przepiséw dotyczacych ochrony
$rodowiska.
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PT Instrugbes de Seguranca

1

Definicao de Simbolos e Designagdes do Equipamento e Documentagéo
AVISO: POTENCIAL PARA FERIMENTOS PESSOAIS

CUIDADO: possivel dano do instrumento ou avaria

(? NOTA: Informagdes operacionais importantes

No transmissor ou neste texto do manual este simbolo indica: Cuidado
elou outros riscos possiveis incluindo o risco de choque eléctrico (con-
sulte os documentos que acompanham o dispositivo).

Leia a siga as seguintes instrugdes

De seguida apresenta-se uma lista de instrugdes gerais de seguranga e avisos.

0 ndo cumprimento destas instrugdes pode resultar em danos no equipamento

e/ou ferimentos pessoais no operador.

- O Transmissor M300/M400/M800 (M300/M400/M800 Transmitter) deve ser
instalado e operado apenas por pessoal familiarizado com o transmissor e
qualificado para esse trabalho.

- O Transmissor M300/M400/M800 apenas deve ser operado sob as condi-
cOes de operagao especificadas.

- Areparagao do Transmissor M300/M400/M800 tem de ser efectuada apenas
por pessoal autorizado e devidamente qualificado.

- Com excepgdo da manutengdo de rotina, procedimentos de limpeza ou substi-
tuicao de fusiveis, tal como descrito neste manual, o Transmissor M300/M400/
M800 n&o deve ser adulterado ou alterado de qualquer forma.

- AMETTLER TOLEDO nao se responsabiliza por danos causados por modifi-
cagdes ndo autorizadas ao transmissor.

- Respeite todos os avisos, cuidados e instrugdes indicados e fornecidos com
este produto.

- Instale o equipamento tal como especificado neste manual de instrugdes.
Respeite os cddigos locais e nacionais adequados.
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- As coberturas protectoras tém de estar sempre colocadas no local adequado
durante a operagao normal.

- Se este equipamento for utilizado de uma forma néo especificada pelo fabri-
cante, a protecgdo fornecida pelo mesmo contra riscos pode ficar comprome-
tida.

(? PARA A SERIE M400 DE 2 CABOS: Antes de conectar o dispositivo em uma
unidade de alimentago, certifique-se de que a voltagem de saida ndo ultrapas-
se 30 V CC. Nao utilizar fonte de alimentag&o principal ou corrente alternada!

3 ADVERTENCIA:

- Ainstalacéo de ligagbes de cabos e a manutengéo deste produto exigem o
acesso a niveis de voltagem com risco de choque.

- A alimentag@o elétrica e o coletor aberto (OC) ou relé ligados a uma fonte de
alimentag@o separada precisam ser desligados antes da manutengao.

- A alimentagdo elétrica precisa dispor de um interruptor ou um disjuntor como
dispositivo para desligar o equipamento.

- As instalagOes elétricas deverdo estar de acordo com o Codigo Elétrico
Nacional e/ou qualquer outro cddigo nacional ou local aplicavel.

(F AGAO DE CONTROLE DO RELE RESP. OC: os relés dos transmissores
M300/M400/M800 irdo sempre desenergizar ao ocorrer perda de energia,
equivalente ao estado normal, independente da configuragdo do estado do
relé para operagéo acionada. Configure qualquer sistema de controle usando
esses relés com a correspondente ldgica a prova de falhas.

(? PERTURBAGOES DE PROCESSO: Como as condigdes de processo e segu-
ranca podem depender da operagao consistente deste transmissor, fornega
0s recursos adequados para manter a operagao durante a limpeza do sensor,
a substituicdo ou a calibragdo do sensor, ou do instrumento.

4  Precaugdes de seguranga para instalagdo em locais perigosos
Série: M400/2XH, M400G/2XH
- Dispositivos destas séries sdo aprovados para operagbes em locais
perigosos.
- Durante a instalagdo, colocagdo em funcionamento e uso do dispositivo,
devem ser obedecidas as estipulagdes para instalagdes elétricas (IEC
EN 60079-14/IEC EN 60079-10) em &reas de risco.

M300/M400/M800 Transmitter Series © Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee
52 121 317 Printed inSwitzerland. 12/11



64

M300/M400/M800 Transmitter Series

- Ao instalar o dispositivo fora da faixa de aplicabilidade da diretiva 94/9/EC,
devem ser seguidas as normas e regulamentacées apropriadas do pais de
utilizagao.

- Antes da colocagdo em funcionamento deve ser comprovado que a segu-
ranca intrinseca foi mantida ao conectar o aparelho a outros equipamentos,
como a uma unidade de alimentagdo, a um sensor, etc., incluindo cabos e
fios.

- Néo é permitido que o dispositivo seja manuseado de outras formas que ndo
as descritas no manual de instrugdes.

- As estipulagbes da EN 60079-10/EN 60079-14 devem ser seguidas durante
a colocagao em funcionamento.

- Ainstalacéo deve ser somente realizada por pessoal qualificado e treinado,
de acordo com o manual de instrugdes e as normas e regulamentacdes
aplicaveis.

- Limpeza: Em locais de risco, o dispositivo somente devera ser limpo com um
pano umido para evitar uma possivel descarga eletrostatica.

Conexdo a unidades de alimentagdo

- Dispositivos das séries mencionadas anteriormente somente devem ser
conectados a unidades de fornecimento de energia a prova de explos&o (con-
sulte o manual de instrugbes para ver as classificagdes de entrada,
Certificado de exame tipo CE).

- Os terminais sdo adequados para cabos simples/pontas flexiveis de 0,2 mm?
a 1,5 mm? (AWG 16-24).

5  Descarte correto da unidade
Quando o transmissor for finalmente removido de servico, observe todas as reg-
ulamentagbes ambientais locais para o descarte apropriado.
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RU [Mpasuna TexHuku 6esonacHocTy

1 CwmBombl M 0603HaYeHHSs,, UCTIOMb3yeMble NPU MapKMpoBKe 0G0Opya0BaHMS U B
AOKyMEHTaLWN

BHUMAHWE! CYLLECTBYET PUCK MOMYYEHUA TPABMbI

OCTOPOXHO!
MHCTpYMeHT MOXET oKasaThCsl UCTIOpYeH UM HerpaBurbHo paboTatb

(? NPUMEYAHWE: BaxHble cBegeHns o6 akcnnyatalum

Korga Ha nmepepaTumke UnM B AaHHOM PYKOBOACTBE BCTPEYAETCst 3ToT
3HaK, OH 03HaYaeT, YTo HEOGXOANMO NPOSBUTL BHUMAHUE M3-3a HANMYMS!
0MacHoCTH, BKIIOYash PUCK NOPAXKEHNS ANEKTPUYECKM TOKOM (CM. COMpo-
BOAMTENbHYIO AOKYMEHTALMIO).

2 OGs3aTen:bHO 03HAKOMBLTECH C NPUBEAEHHBIMA HIDKE MpaBunaMm W criepynTe MM
Hwxe npusoauTcs cnucok obLuyx npasun TexHukn 6esonacHocty. Mx Hebinon-
HEHre MOXeT noBneyb 3a CoBOIt HeucnpaBHOCTb 0BOPYAOBAHMS WM TpaBMy
onepatopa.

- Mepepgatunk M300/M400/M800 fomxeH ycTaHaBNMBATLCA M 3KCMyaTUpoO-
BaTbCs TOMbKO KBANMULMPOBAHHBIM MEPCOHANoM, NpOLLEALIM Kypc obyye-
HUs paboTe C JaHHbIM YCTPOICTBOM.

- Bo Bpewms akcnnyatauum nepepatunka Heobxogumo cobniofatb onpesenek-
Hble YCrOBMS.

— PeMOHT [jomkeH Npon3BOANTLCA TOMbKO 06Y4YEHHBIM MEPCOHANOM, UMEtOLLM
npaBo Ha ero BbINOMHEHNE.

- 3anpelueHbl ntobble felicTBUS B OTHOLLIEHWM nepeaaTtyrka M300/M400/M800
3a VCKIIOYEHNEM TEKYLLEro TEXHUYECKOro 0BCMYXMBaHMS, OYUCTKW U 3aMeHbl
npepoxpanuTeneii. Kpome Toro, He paspeluaeTcs BHOCUTb M3MEHEHNS B €ro
KOHCTPYKLMHO.

- Komnanns METTLER TOLEDO oTka3blBaeTCst HeCT OTBETCTBEHHOCTb 3a
yLepd, NPUUMHEHHBIA BCNIEACTBINE HEMPaBOMEPHOI MoAVdMKaLMI NepeaaTym-
Ka.
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- CrielyeT yuuTbIBaTL BCE 3HAKW, NPeaynpeanTesbHbIE CUMBOSbI 1 MHCTPYKLMM,
HaHeCceHHbIe Ha KopMyc nepesaTymka v NpuBeaeHHbIe B COMPOBOAUTENBHOM
AOKyMEHTaLWM,

- YcraHoBUTe 060pyaOBaHUE TaK, Kak yKkasaHo B AaHHOM pyKoBoacTBe. Mpummute
BO BHUMaHVe TPeBOBaHNS MECTHOTO 1 (heepanbHOrO 3akoHOAATENbCTBA.

- B pexuMe HopManbHoit akcnnyaTauuu HeoGX0AUMO MCMofb30BaTh 3aLUTHbIE
KOXKYXU.

- Ecnv 310 0G0pyA0BaHHe UCTIONb3YeTCs B LENsIX, KOTOPbIE HE ykasaHbl MPOU3Bo-
auTenem, 6e3onacHoCTb MOXeT GbiTb NOCTaBREHa N0 Yrposy.

OnA 2-NMPOBOAHBIX TPAHCMWUTTEPOB M400: lMepen nogkmniodeHnem
YCTPOIACTBA K UCTOYHUKY NUTaHWs y6eauTech B TOM, YTO €ro BbIXOAHOE Hanpsi-
XeHue He MoxeT npesbilwatb 30 B nocTosHHoro Toka. He ucnonb3yiite nepe-
MEHHbIA TOK UK NiTaHne ot cetu!

3 NPEOYNPEXOEHKA

- Mpu ycTaHoBKe kabenbHbIx pa3beMoB 11 06CyX1UBaHUM JaHHOTO Npubopa Tpe-
OyeTcs [OCTyN K HanpsiKEHMIO OMACHOTO YPOBHS.

- lNepen obcnyxvBaHueM HeO6X0AMMO OTKIMIOYUTL CETEBON Kabenb W peneliHbIii
unu pasoMkHyTIi konnektop (OC), NOACOEANHEHHbIE K OTAENBHOMY UCTOYHM-
Ky nUTaHNS.

- OnekTponuTaH1e AOMKHO NOABOAUTLCS Yepe3 BbIKMYaTENb UMM aBTOMaTUYe-
CKMiA BbIKTMIOuaTENb, ABNSIOLMECS CPEACTBAMM OTKIHOUYEHUs) 060pYa0BaHNS.

- YcTaHoBKa 3nekTpoobopyaoBaHUs JOMmKHA NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBUM C
HauvoHanbHbIMM anekTpoTexHuyeckumn Hopmateamu CLUA wivnn apyruvmn
NPUMEHUMBIMM HaLMOHaNbHBIMU UM MECTHBIMI HOPMaTUBaMMU.

(? OYHKLNOHNPOBAHWE PENEMHOIO YMPABMEHWS: pene TpaHcMUTTEPOB
M300/M400/M800 Bcerza OTKNKOYAKTCS Npu COOE NUTAHWS, YTO 3KBUBANEHT-
HO MX HOpMarbHOMY COCTOSHUIO, HE3aBUCUMO OT TOTO, B KAKOM COCTOSIHUN OHM
HaXofATCS NPy BKIHOYEHHOM MuTaHuK. JTiobylo cuctemy ynpaeneHus, Ucromb-
3yHOLLLYI0 3TU perne, CrefyeT KOHUrypupoBaTh B COOTBETCTBUM C 3TO NOTVKOIA
obecneyenmns 6e30MacHoCT! B Cy4ae aBapiu.

(f CBOU TEXHOMOIMMYECKOT O MPOLIECCA: Mockonbky YCnoBus TexHonoru-
YECKOro MpoLecca 1 ycrosusi Ge30MacHoCTU MOTYT 3aBUCETb OT CTaBMIbHO
paboThbl JaHHOrO TPaHCMUTTEPa, CrieayeT NpedycMOTPETb COOTBETCTBYIOLLME
€nocobbl 0BecneyeHnst HenpepbIBHON paboTkl B X0fe OYMCTKM W 3aMeHbl AaT-
UMKOB, a Takke KannGpoBKY AATYMKOB M NpuBopa.
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4 Mepbl 6e3onacHOCTH Npu YCTaHOBKe B ONACHbIX 30HaX

Cepuu: M400/2XH, M400G / 2XH

- YcTpoiicTBa 3TUX Cepuii paspeLLeHbl K MPUMEHEHMIO B ONAcHbIX 30HaX.

- B npouecce yctaHoBku, nycka B KCnnyaTaLuio 1 3KkChnyaTauum ycTpoicTsa
AOMKHBI cobntoaaTbes TpeboBaHNS K ANEKTPUYECKUM YCTAHOBKaM B OMacHbIX
3oHax (IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10).

- Ecnm ycTpoiicTBo ycTaHaBnMBaeTcs B 30He, He nopnazaioLeil nog AeicTane
avpekTvebl 94/9/EC, gomkHbl cobniofaaTbCs COOTBETCTBYIOLLME HOPMbI U
CTaHapThl TOA CTPaHbI, B KOTOPOIA YCTPOCTBO UCMOMb3YeTCs.

- lepen BBOAOM B aKkcnnyaTauuio Heobxoaumo ybeauTbcs B TOM, 4TO
1ckpobe3onacHoCTb YCTPOICTBA HE HapylueHa B MPOLEecce MOAKMKYEHNs K
apyromy 060pyAoBaHuI0, TakoMy kak 6ok nuTaHus, JaTuuk U T.M., BKIOYas
kabenu n nposoga.

- He gonyckatTcs HUKakiue MaHUMynsumn ¢ YCTPOCTBOM, KpoMe TeX, KoTopble
OnucaHbl B PyKOBOACTBE NO 3KCnnyaTauuu.

- B npouecce BBOga ycTpoiicTBa B 3KCMMyaTauMio AOMKHbI COBMIOAATLCS
Tpebosanus EN 60079-10/EN 60079-14.

- YCTaHOBKY MOXET NPOBOAUTb TOMbKO OOYYEHHbIN 1 KBANM(MLMPOBAHHbIA
nepcoHan. YcTaHoBKa JOMmKHa BbINONHSATLCS B COOTBETCTBUN C PYKOBOLACTBOM
Mo aKCnyaTaLmy 1 COOTBETCTBYHLLMMU HOPMaMK U CTaHAapTamu.

- OuncTka: [Inst npesoTBpaLLEHNs 3NEKTPOCTATUYECKOrO 3apsiaa YCTPOMCTBO B
ONacHbIX 30HaX MOXHO OYMLLATL TOMBKO C MCMONb30BAHNEM BNAXHON TKaHM.

MNogkniouenue k Gnokam nuTaHNs

— YCTpOICTBA YKa3aHHbIX BbiLLe CEPUI LOMKHBI NOAKMYATLCS TOMBKO K 6riokam
MUTaHKS BO B3pbIBOOMACHOM MCTONHEHUN (HOMUHANbBHBIE BXOAHbIE MOLHOCTM
yKa3aHbl B PYKOBOACTBE No 3kcnnyatauun, CepTudukar COOTBETCTBUS
TpebosaHnam Aupektus EC).

— KoHTaKTbl NpurogHbl 415 UCMOMb30BaHWUS OJHOXWMbHBIX MPOBOAOB/ rMBKMX
MHOTOXMIbHBIX MPOBOAOB ceyeHnem ot 0,2 mm? go 1,5 mm? (AWG 16-24).

5  [pasuna ytunusaumu npubopa
Mpn BbIBOAE TpaHCMUTTEpPa W3 SKCmnyaTauuu cnedyer cobniogatb Bce
MeCTHbIE 3KOJI0rM4yeckie HopmaTueebl No Hanne)Kameﬂ ytunusauun.
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SE Sékerhetsinstruktioner

1 Definition av symboler och beteckningar pa utrustning och i dokumentation
VARNING: RISK FOR PERSONSKADA
AKTA: Risk for skada eller fel pa instrument
(? OBS! Viktig anvéndningsinformation

Pa transmittern eller i denna handbokstext innebar: Fara och/eller
annan mdjlig risk inklusive risk for elektriska stétar (se medfdljande
dokument).

2 Léas och atlyd foljande instruktioner

Nedan foljer en lista med allmanna sékerhetsinstruktioner och varningar.

Om dessa instruktioner inte atlyds kan utrustningen och/eller operatoren ska-

das.

- M300/M400/M800-transmittern bér endast installeras och anvéndas av per-
sonal som har kunskap om s&ndaren och ar behdriga for sadant arbete.

- M300/M400/M800-transmittern far endast anvandas under angivna driftsfor-
hallanden.

- Endast behdrig, utbildad personal far genomféra reparationer av M300/M400/
M800-transmittern.

- Med undantag fér rutinunderhall, rengdringsprocedurer eller sakringsbyte—
och da enligt beskrivningarna i denna handbok -far M300/M400/M800-trans-
mittern inte manipuleras eller forandras pa nagot sétt.

- METTLER TOLEDO tar inget ansvar fér skador som orsakas av att transmit-
tern har modifierats pa ofillatet satt.

- Atlyd alla varningar, forsiktighetsanvisningar och instruktioner som finns pa
och medfdljer produkten.

- Installera utrustningen enligt beskrivningen i denna bruksanvisning. Félj [amp-
liga lokala och nationella regelverk.

- Skyddshdljen maste alltid sitta pa plats under normal drift.

- Om denna utrustning anvands pa ett sétt som tillverkaren inte specificerat kan
effekten av befintliga skyddsanordningar férsémras.
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FOR M400 | TVATRADSSERIEN: Kontrollera att utspanningen fran stromfor-
sorjningen inte kan éverstiga 30 V DC innan apparaten ansluts. Anslut inte till
véxelstrém eller nétstrém!

3 VARNINGAR:

- Vid installation av kabelanslutning och service av produkten kravs tillgang till
spanningsnivaer som innebar risk for elektriska stotar.

- Kontakter for strémférsorjning och reld eller dppen kollektor som har dragits till
separat stromkalla maste kopplas bort fére service.

- Det maste finnas en huvudstrdmbrytare eller motsvarande anordning for att
man ska kunna skilja utrustningen fran stromforsorjningen.

- Elinstallationen maste utféras i enlighet med nationella elsakerhetsregler
och/eller andra tillimpliga nationella eller lokala regelverk.

(? STYRNING MED RELA RESP. OPPEN KOLLEKTOR: Reldera i M300/
M400/M800-transmittern laddas alltid ur ndr natstrdmmen stangs av, vilket
motsvarar normallége, och detta &r oberoende av hur reldet ar stallt for drift.
Konfigurera eventuella styrsystem sa att dessa reléer regleras med automa-
tiska sakerhetsanordningar.

(C? PROCESSPROBLEM: Eftersom behandlings- och séakerhetsforhallanden kan
vara beroende av att transmittern ar i drift ska lampliga metoder tilldmpas for
att se till att driften kan fortsétta vid sensorrengdring, sensorbyte eller nar sen-
sor eller instrument kalibreras.

4  Sakerhetsforeskrifter for installation i farliga omraden

Serie: M400/2XH, M400G/2XH

- Apparater i de har serierna &r godkanda for drift i farliga omraden.

- Under installation, idriftsattning och anvandning av apparaten maste
foreskrifter for elinstallationer (IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10) i farliga
omraden iakttas.

- Nér apparaten installeras i andra miljder an de som omfattas av direktivet
94/9/EG, méaste lampliga standarder och regelverk i det aktuella landet iakt-
tas.

- Fore idriftsattning maste det bevisas att den inneboende sakerheten upprét-
thalls nar apparaten kopplas ihop med annan utrustning, till exempel en strém-
forsorjningsenhet, sensor eller liknande, inklusive kablar och ledningar.
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- Inga andra ingrepp i apparaten &n de som beskrivs i bruksanvisningen far
goras.

- Foreskrifterna i EN 60079-10/EN 60079-14 maste iakttas under idriftsattning.

- Installation far endast utféras av utbildad och kvalificerad personal i enlighet
med bruksanvisningen samt géllande standarder och regelverk.

- Rengéring: | farliga omraden far apparaten endast rengdras med en fuktig
trasa for att forhindra elektrostatisk urladdning.

Anslutning till strémforsorjningsenheter

- Apparater i de ovan angivna serierna far endast anslutas till explosionssakra
strémforsorjningsenheter (information om tillatna ingangseffekter finns i bruk-
sanvisningen, EG-typintyg.)

- Terminalerna &r anpassade for entradsledningar/béjliga ledningar fran
0,2 mm2 till 1,5 mm? (AWG 16-24).

5  Korrekt kassering av enheten
Nar transmittern till slut ska kasseras maste alla lokala miljoforeskrifter iakttas.
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SL Varnostna navodila

1 Definicija opreme ter simboli in oznake v dokumentaciji
OPOZORILO: MOZNOST TELESNIH POSKODB
PREVIDNO: mozna okvara ali nepravilno delovanje instrumenta
(? OPOMBA: Pomembne informacije o delovanju

Na dajalniku ali v tem priro¢niku besedilo pomeni: Previdno in/ali druga
mogoca nevarnost, vkljuéno s tveganjem elektricnega udara (glejte
spremno dokumentacijo).

2 Obvezno preberite in upoStevajte naslednja navodila

Sledi seznam splo$nih varnostnih navodil in opozoril. Neupostevanje teh navo-

dil lahko povzrogi okvaro naprave in/ali telesno poSkodbo operaterja.

- Dajalnik M300/M400/M800 mora instalirati in z njim ravnati samo osebje, ki
ga dobro pozna in je usposobljeno za tako delo.

- Dajalnik M300/M400/M800 lahko obratuje samo pod doloCenimi delovnimi
pogoji.

- Popravila dajalnika M300/M400/M800 lahko izvaja samo pooblad¢eno in
usposobljeno osebje.

- Z izjemo rutinskega vzdrzevanja, ¢iS¢enja ali zamenjave varovalke, kot je
opisano v tem priro¢niku, v dajalnik M300/M400/M800 ne smete posegati ali
ga na kakrdenkoli nacin spreminjati.

- METTLER TOLEDO ne sprejme nobene odgovornosti za $kodo, ki bi nastala
zaradi nepooblasCenih sprememb dajalnika.

- Upostevajte vsa opozorila, svarila in navodila, navedena na izdelku ali
dobavljena z njim.

- Napravo instalirajte tako, kot je navedeno v teh navodilih. Upostevajte
ustrezne krajevne in drzavne predpise.

- Med normalnim delovanjem morajo biti za3citni pokrovi na svojih mestih.

- Ce se naprava uporablja na nacin, ki ga ne doloéa proizvajalec, se lahko
poskoduje vgrajena za¢ita proti nevarnim sluc¢ajem.
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ZA 2-ZILNO SERIJO M400: Preden napravo prikljucite na napajalnik, se pre-
pricajte, da izhodna napetost ne presega 30 V DC. Ne uporabljajte izmeniéne-
ga elektriCnega toka ali omreznega napajanja!

3 OPOZORILA:

- Instalacija kabelskih povezav in servisiranje tega izdelka zahtevata dostop do
nivojev napetosti, ki so nevarne za elektriéni udar.

- Pred servisiranjem morate odklopiti napajalne in relejne kontakte oziroma kon-
takte odprtega kolektorja (OC), povezane z loenim virom napajanja.

- Za odklop naprave z napajalnika je treba uporabljati stikalo ali izklopnik.

- Elektri¢na instalacija mora biti v skladu z nacionalnimi elektri¢nimi predpisi
in/ali drugimi veljavnimi nacionalnimi ali krajevnimi predpisi.

DELOVANJE RELEIJNEGA KRMILJENJA Z ODPRTIM KOLEKTORJEM:
Releji dajalnika M300/M400/M800 se vedno izklopijo pri izgubi napajanja,
enako kot pri normalnem stanju, ne glede na nastavitev relejnega stanja za
delovanje pod napetostjo. Krmilni sistem konfigurirajte z uporabo teh relejev z
ustrezno varnostno logiko.

(? PREKINITVE PROCESA: Ker so procesni in varnostni pogoji lahko odvisni od
stalnega delovanja tega dajalnika, poskrbite za ustrezen nacin ohranitve obra-

tovanja med ¢iSCenjem, zamenjavo senzorja ali med umerjanjem senzorja ali
instrumenta.
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4 Previdnostni ukrepi za instalacijo na nevarnih mestih

Serija: M400/2XH, M400G /2XH

- Naprave te serije so odobrene za obratovanje na nevarnih mestih.

- Med instalacijo, zagonom in uporabo naprave morate upoStevati dolocila za
elektricne napeljave (IEC EN 60079-14/IEC EN 60079-10) v nevarnih
obmocjih.

- Ce poteka instalacija naprave izven obmocja veljavnosti direktive 94/9/ES,
morate uposStevati ustrezne standarde in predpise drzave, v kateri se uporabl-
ja.

- Pred zagonom se morate prepricati, da je pri prikljucitvi naprave na drugo
opremo, denimo napajalnik, senzor itd., vkljuéno s kabli in vodniki, ohranjena
notranja varnost.

- Ravnanje z napravo v nasprotju z opisom v priro¢niku z navodili ni dovoljeno.

- Pri zagonu morate upostevati doloila EN 60079-10/EN 60079-14.

- Instalacijo sme opraviti samo usposobljeno in kvalificirano osebje, skladno s
priro¢nikom z navodili ter veljavnimi standardi in predpisi.

- Ciééenje: Da bi preprecili izpraznitev elektrostaticnega naboja, lahko napravo
na nevarnih mestih Cistite samo z vlazno krpo.

Povezava na napajalnike

- Naprave zgoraj omenjene serije se lahko prikljucijo samo na napajalnike s pro-
tieksplozijsko zaScito (za vhodne nazivne vrednosti glejte priro¢nik z navodili,
potrdilo o pregledu ES).

~ Prikljucki so primerni za enojne vodnike/fleksibilne vodnike od 0,2 mm? do 1,5
mm? (AWG 16-24).

5  Pravilno odlaganje naprave
Ko dajalnik konéno umaknete iz uporabe, upostevajte vse krajevne predpise v
zvezi z okolju varnim odlaganjem.
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SK Pokyny k bezpeénosti

1

Definicia a oznacenie symbolov pouZitych na zariadeni a v dokumentécii
VYSTRAHA: NEBEZPECENSTVO OHROZENIA NA ZDRAVI
UPOZORNENIE: Mozné poskodenie alebo zlyhanie nastroja

(? POZNAMKA: Délezita informacia tykajuca sa prevadzky

Na vysielaci alebo v texte tejto prirucky oznacuje: Upozornenie alebo
iné mozné nebezpecenstvo vratane rizika elektrického Soku (pozrite sa
do sprievodnej dokumentécie).

Preéitajte si pozorne nasledujuce informacie a riadte sa podia nich

V/ nizSie uvedenom zozname najdete véeobecné pokyny k bezpecnosti a vys-

trahy. NedodrZanie tychto pokynov moZe mat' za nasledok Skody na majetku a

ujmu na zdravi obsluhy.

- Vysiela¢ M300/M400/M800 by mala instalovat' a prevadzkovat len osoba,
ktora je s vysielaCom dobre oboznamena a je pre taku pracu kvalifikovana.

- Vysielac M300/M400/M800 je povolené prevadzkovat' len pri konkrétnych
prevadzkovych podmienkach.

- Opravu vysielata M300/M400/M800 smie vykonavat len opravnena a
vyskolena osoba.

- S vynimkou vykonavania beznej dennej udrzby, Cistiacich postupov alebo
vymeny poistiek podia navodu v tejto prirucke je zakazané s vysielatom
M300/M400/M800 neodborne manipulovat alebo ho akokoivek upravovat.

- Spolo¢nost METTLER TOLEDO nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody
zapricinené neopravnenymi Gpravami vysielaca.

- Riadte sa v3etkymi vystrahami, upozorneniami a pokynmi uvedenymi na
pristroji a dodanymi s tymto vyrobkom.

- Instalujte zariadenie podia pokynov v tejto prirucke. Postupujte v stlade s
prislusnymi miestnymi a zakonnymi predpismi.

- Ochranné kryty musia byt pri beznej prevadzke vzdy na svojom mieste.

- Ak zariadenie nebude pouzité spdsobom urenym od vyrobcu, mdze pri
poruche nastat’ zlyhanie ochrany proti hroziacim rizikam.
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Pre sériu M400 s 2 vodiémi: Pred pripojenim zariadenia k napajacej jednotke
skontrolujte, Ci jej vystupné napétie neméze presiahnut’ hodnotu 30 V jednos-
merného napatia. Nepouzivajte striedavé napatie ani sietové napajanie!

3 VYSTRAHY:

- Indtalacia prepojovacich kablov a servis tohto vyrobku si vyZaduji pracu s
napétim, ktoré predstavuije riziko zasahu elektrickym pridom.

- Pred vykonom servisu musite odpojit napajanie a relé alebo kontakty
otvoreného kolektora (OC) pripojené k samostatnému zdroju napajania.

- Napajanie musi byt vybavené prepinaom alebo istiCom, ktory sliZi na odpo-
jenie zariadenia od napéjania.

- Elektricka inStalacia musi byt v stlade s vnUtrostatnym predpisom v oblasti
elektrickych zariadeni alebo inymi prisluSnymi vnutrostatnymi alebo miestny-
mi predpismi.

P CINNOST RELE RESP. OVLADACIEHO PRVKU OTVORENEHO KOLEKTO-
RA Relé vysielaca M300/M400/M800 sa pri strate napajania vzdy vypne, o
zodpoveda jeho normalnemu (pokojovému) stavu, bez ohladu na nastavenie
relé pri prevadzke pod napétim. Prislusnym spdsobom nastavte konfiguraciu
kazdého ovladacieho systému, ktory vyuziva tieto bezpeCnostné (fail-safe)
relé.

(? PRERUSENIE PREVADZKY: Prevadzkové a bezpecnostné podmienky mézu
zavisiet od plynulosti prevadzky tohto vysielaCa, preto zabezpette zodpove-
dajuce prostriedky na zachovanie prevadzky pri ¢isteni, vymene alebo kalibra-
cii snimaca alebo kalibracii pristroja.

4  Bezpecnostné opatrenia pri instalacii v nebezpeénych podmienkach

Séria: M400/2XH, M400G/2XH

- Zariadenia tejto série si schvalené na prevadzku v nebezpeénych pod-
mienkach.

- Pocas instalacie, spustania do prevadzky a pouzivania zariadenia musite
postupovat v sllade s predpismi v oblasti elektrickych instalacii v
nebezpecnych oblastiach (IEC EN 60079-14, [EC EN 60079-10).

- Pri intalacii zariadenia mimo rozsahu ucinnosti smernice 94/9/ES musite
postupovat' v stlade s prislusnymi normami a nariadeniami prislusnej krajiny.
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- Pred spustenim musite skontrolovat’ zachovanie pozadovanej bezpeénosti pri
pripdjani zariadenia k inému zariadeniu, napriklad napéjacej jednotke, sni-
macu atd. vratane kablov a vodiCov.

- Zakazuje sa ind manipulacia so zariadenim, nez je popisana v prevadzkovej
prirucke.

- Pri spustani zariadenia musite postupovat v stlade s ustanoveniami noriem
EN 60079-10 a EN 60079-14.

- Indtalaciu mézu vykonavat' iba vyskoleni a kvalifikovani pracovnici v stlade s
prevadzkovou priruckou a prislusnymi normami a nariadeniami.

- Cistenie: V nebezpeénych podmienkach mozno zariadenie Gistit' iba pomocou
vlhkej tkaniny, aby nedoslo k elektrostatickému vyboju.

Pripojenie k napajacim jednotkam

- Zariadenia sérii uvedenych vy3Sie sa musia pripajat’ iba k napajacim jed-
notkdm odolnym voéi vybuchom (vstupné hodnoty ndjdete v prevadzkovej
prirucke, osvedéeni o typovom preskdsani ES).

- Koncové pripojenia sl vhodné pre samostatné vodice alebo ohybné kable s
hribkou 0,2 mm? az 1,5 mm? (AWG 16-24).

5  Spravna likvidacia zariadenia
Po konegnom vyradeni vysielaca z prevadzky postupuite pri spravnej likvidacii v
sulade so vSetkymi nariadeniami v oblasti Zivotného prostredia.
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